O prajazyku

 

Před tisíci a tisíci lety žila v Africe prakomunita lidí, prarodina všech národů. Tito lidé mluvili prajazykem prvotštinou, která byla velice jednoduchá, ale krásná. I rozkmotřili se jednou pralidé a Bůh, když viděl tu zlobu, popletl za trest lidem řeč. A řekl, že budou do té doby mluvit různými jazyky, dokud budou mezi sebou válčit. A tak se taky stalo…

Jak hláska Ch přišla ke své liteře

Za dávných časů, kdy si hlásky vymýšlely své litery, jakými se chtějí psát, rozhodla se i souhláska Ch, že si najde svůj znak, jakým se bude psát. Moc se jí líbil symbol X, jenže ten si vymyslely již hlásky K a S (, co však S nevědělo, že K je jí nevěrné a je ještě ve svazku s V ve Q). Ať hledalo nešťastné Ch sebevíc, žádný neobsazený znak nenašlo, proto poprosilo C a H, jestli by jí znaky nepůjčily pro znak CH. C i H byly hodné litery a souhlasily a tak se od té doby Ch nepíše jako X, ale jako Ch.

Martin Dokoupil, 1993

Jazykověda

Úvod do jazykovědy (lingvistiky). Periodizace dějin lingvistiky (problematické hranice). Prehistorické období (Sumer, Mezopotámie, Egypt, Čína...).

Indie, Řecko, Řím (starověké gramatiky). Středověk (scholastika, 7 svobodných umění).

Renesance a 16.-18. stol. (zájem o národní jazyky, racionalismus, francouzská Encyklopedie).

Srovnávací a historická gramatika 19. století. Stammbaumtheorie, teorie vln. Mladogramatikové. Dialektologie. Centrum a periférie jazykové oblasti.

Další směry z přelomu století. Předchůdci strukturalismu (Kazaňská škola). Ferdinand de Saussure a Ženevská škola (diachronie/synchronie, langue/parole, systém, jazykový znak).

Pražská škola. Mathesius, Jacobson, Trubeckoj. Klasické období 1926-39. Přínos: fonologie, privátní opozice v morfologii, aktuální členění větné. Poválečné období a současnost.

Kodaňská škola (Hjemslev, glosématika, nová teorie jazykového znaku, metajazyk). Ostatní evropské strukturální směry (Kuryłowicz, Martinet, sovětská jazykověda).

Americký deskriptivismus a Chomského generativní a transformační gramatika I., II. Jádrové věty a transformace. Hloubková a povrchová struktura. Kompetence a performance. Další varianty generativní gramatiky.

Úvod o pomezních disciplinách. Matematická lingvistika (kvantitativní, algebraická, počítačová). Frekvenční slovníky. Presupozice, odhadování textu. Počítačový překlad.

Psycholingvistika (vznik, hranice, pragmalingvistika, paralingvistika, teorie řečové činnosti). Textová lingvistika. Paměť. Kognitivní lingvistika.

Neurolingvistika (afázie, vady výslovnosti). Sociolingvistika (třídy, makro- a mikrosociolingvistika, bi- a polylingvismus a diglosie, Fishman, Labov, „jazyková politika“).

Sémantika, sémiologie, sémiotika. Aplikovaná sémiotika. Filozofie jazyka („obecná sémantika, neohumboldtismus, neostré výrazy a rasismus). Hypotéza Sapira a Whorfa.

Jiné způsoby zápisů – hudba, číslice aj.

Závěr.

Literatura.

Ing. Martin Dokoupil

http://www.mdokoupil.ic.cz

Ing. Martin Dokoupil, M.Dokoupil@email.cz, http://www.mdokoupil.ic.cz

Jazykověda (lingvistika) – jak je již patrné z názvu, je to vědní disciplína, kt. se zabývá jazykem. Otázkou: „Co je to jazyk?“

Jazykověda v Evropě před 19. stoletím se nedá označit za vědeckou.

Před 2500 l. př.n.l. však již byly snahy o vědecké pojetí jazykovědy v Indii a užíváním spisovného jazyka sanskrtu, jeho gramatikou a snahou o „logické fonetické“ řazení slabičné abecedy dhévanághárí, se k tomuto dosti přiblížili (viz též snaha o „logické fonetické“ řazení dnešní hláskové latinky, azbuky a řecké alfabéty ve 20. století v Evropě).

V 18. století se v Evropě sice snažili o jazykovědné zkoumání (viz pokusy francouzských vědců), ale povětšinou ti byly nesmysly, např. že dnešní jazyky se vyvinuly z původní hebrejštiny atd.

Dnešní poznatky by však jen těžko vznikly bez těchto základů – omylů.

Lingvistiku je možné rozdělit na:

Prehistorickou – od původu člověka na Zemi

Předhistorickou

Historickou předvědeckou

Historickou vědeckou

mezníky mezi tímto rozdělením jsou však nejasné.

ad 1) U prehistorické lingvistiky neexistovalo písmo a jsme tudíž odkázáni jen na archeologii a dohady (např. zbytky kostí, hroby, základy obydlí, zbraně, ozdoby – z tohoto se dozvíme velmi málo a pravděpodobně názor na jazyk jako takový ani v tomto období nebyl).

O něco dál se dostáváme k vzniku písma. Vynález písma lze bez nadsázky označit jako jeden z největších vynálezů lidstva. Umožňuje nám sdělování myšlenek v prostoru a čase. Není tomu jinak ani při vašem čtení tohoto textu.

ad 2) O předhistorické lingvistice hovoříme tedy o době, kdy existují nejstarší písma, tedy 5000 let př.n.l.

Člověk je zde, dle nejnovějších výzkumů a kosterních pozůstatků, cca  5 milionů let př.n.l. Dle náboženských názorů je tato doba daleko kratší – několik set let.

Naši předkové zde byli asi 13 milionů let př.n.l., ale přesnou hranici samozřejmě nejsme schopni určit.

Paleontologie uvádí tato fakta:

Primates (primáti) – svrchní křída – recent. Tuto sk. lze rozdělit na nižší (lemuři, lori, fosilní druhy atd.) a vyšší (např. ploskonosé opice Nového světa a úzkonosé opice Starého světa vč. Hominidae (homininidů). Je pro ně typická uchopovací schopnost předních končetin, tomu napomáhá vstřícné postavení palce. Někt. mají výrazně zvětšenu mozkovnu. Mají velikost od 10cm do 2,5m.

      Původní formy byly vázány na  lesní – stromové prostředí. Hominidi jsou v současnosti zastoupeny jen jedním druhem – člověkem rozumným. Ve fosilním záznamu se vyskytují rody:

     Mesopithecus – je miocenní rod opic, kt. má urč. příbuzenské vztahy k opicím Starého světa. Na zkusové str. stoliček jsou vidět 4 vrcholy. Ocas byl vyvinut dobře, plnil i funkci chápací. Podobali se současným kočkodanům.

    Gigantopithecus – starší čtvrtohory jihovýchodní Asie (Jáva, Čína). Je slepá vývojová linie obrovských lidoopů se vztahem k předkům orangutanů. Stoličky jsou velmi masivní a svědčí o herbivorii této sk.

     r. Australopithecus – patří do č. Hominidae, sem spadá i současný člověk rozumný. Vyznačuje se plochou obličejovou částí. U někt. druhů je zachován lebeční hřeben. Nejst. zástupci se objevili 4 – 6 mil. let př.n.l. Pohybovali se bipedně po zadních končetinách. Používali a dokonce i vyráběli nástroje. Australopitékové jsou vázáni fosilními nálezy jen na někt. části Afriky.

     r. Homo (člověk) – objevil se 5 mil. let př.n.l. Pochází rovněž z Afriky. Jeho evoluční historie je však o mnoho starší. Má velkou mozkovnu, vyrábí a používá nástroje, bipední chůzi po zadních nohou a verbální komunikací. I když známe několik poddruhů a druhů  rodu Homo, do současnosti se zachoval pouze druh Homo sapiens (člověk rozumný). Ten má celosvětové rozšíření. Člověk rozumný (Homo sapiens) dnešního moderního typu se objevil na planetě Zemi cca 402 000 let př.n.l. (Kořeny člověk rozumného sahají dle nejnovějších výzkumů až 5 000 000 let př.n.l. (!).) Člověk má 4 základní navzájem se překrývající rasy: austrálci (tj. aboriginalové – původní obyvatelé/domorodci Austrálie), asiaté (nejen v Asii, ale původně i na severoamerickém a jihoamerickém kontinentu - rudoši), běloši (lidé s bělší pokožkou se dále dělí na další subtypy s různou barvou vlasů i očí – patří sem hl. velká skupina Indoevropanů) a černoši (původní černí obyvatelé Afriky). Se současnou globalizací se rozdíly ras velice rychle stírají/mísí, přesná hranice ras neexistuje (!).

      Člověk si mohl, v geologických hodinách opravdu za chvíli, položit otázky, kdo jsem, proč tu jsem, experimentovat s mikrokosmem a nanočásticemi, vkročit do vesmíru a zdolat spoustu nik. Zabývat se evolucí, vědami, náboženstvími, jazykovědou atd.

Cesta k dnešnímu člověku „moderního typu“ vedla dle vědců přes přizpůsobení se člověka bipednímu pohybu (chůzi po zadních končetinách) – tím se uvolnily ruce k dalším činnostem.

Člověk má dále relativní hmotnost mozku ku váze těla, je to 1/25 váhy. Přitom váha mozku může být od 1 – 2 kg, váha nemá ale moc společného s inteligencí, zde záleží spíše na  mozkových závitech a počtu příslušných buněk. Průměrná váha mozku je 1,5 kg. Přitom někt. významní spisovatelé a laureáti Nobelových cen měli váhu nižší než je průměr a naopak u jednoho slabomyslného anglického zahradníka byla zaznamenána váha mozku přes 2 kg. Poměr přes 1/25 však nikdo nemá (nebo alespoň dosud neměl - to jestli bude člověk ve svém evolučním vývoji pokračovat v jiný druh Homo je otázkou).

Teorie vzniku jazyka se dá rozdělit na teorii:

Monogenetickou – člověk se objevil na jednom místě na světě.

Polygenetickou – těchto míst bylo na světě více.

ani jednu teorii nelze s určitostí potvrdit či vyvrátit.

Prvotní jazyk (Ursprache)

     Jak se můžeme dozvědět z níže zmíněné bible, lidé prý na světě dříve mluvili jedním jazykem. Bůh prý vdechl člověku život i schopnost mluvit. Protože se však lidé snažili vybudovat Babylónskou věž, aby dosáhli k nebesům a vyrovnali se Bohu, Bůh z jejich prvotního jazyka udělal jazyků několik, jejich „prvotštinu“ zmátl.

     Dnešní pohled jazykovědců zaujímá na věc dvě základní teorie. Teorie polygenetická hlásá, že lidská řeč vznikla na více místech na světě. Naproti tomu teorie monogenetická říká, že na počátku byl jakýsi rvotní jazyk (německy „Ursprache“), kt. se poté rozšířila po celém světě.

     Rozřešit otázku vzniku jazyka (jazyků) je velice složité, protože vývoj lidské řeči je úzce spjat s vývojem člověka samotného a zatímco nejstarší písemné památky jsou staré maximálně pět tisíc let, rod Homo je na planetě Zemi, což dokazují kosterní nálezy prapředků lidí ve východní Africe, minimálně tři a půl miliónu let.

    Dalších teorií vzniku lidské řeči je několik. Staří Řekové přemýšleli o tom, zda-li je řeč darem bohů, vymyslel ji chytrý člověk nebo zda vznikla přirozenou cestou. (Švýcarský spisovatel E. Däniken píše dokonce ve svých knihách o tom, že člověka vyšlechtili mimozemšťané, kt. ho zároveň naučili i lidské řeči.)

     Pravděpodobný vývoj jazyka mohl být takovýto: Asi před pěti milióny let žili prapředci člověka a dnešních lidoopů na stromech. Jedli potravu rostlinného původu, málokdy slézali ze stromů a byli schopni manipulovat předními končetinami s potravou a různými nástroji. Ke konci třetihor došlo však ke změnám klimatického charakteru, což způsobilo ve východní Africe postupné ustupování tropického pralesa. Jen silní jedinci, z nichž vznikli dnešní lidoopové, se udrželi na zbytcích pralesa, ti ostatní se buďto přizpůsobili životu na zemi nebo zahynuli. Život na zemi s sebou přinesl některé změny, které při životě na stromech nebyly. V první řadě to byla chůze po zadních končetinách a tedy vzpřímený způsob pohybu. Podle jedné z teorií měl na vzpřímení člověka značný vliv stepní charakter východoafrické oblasti, je známo, že v současné době se i lidoopi, žijící převážně na stromech, pohybují při nutných přesunech stepí vzpřímeně, aby měli ve vysoké trávě lepší přehled po okolí a vyhnuli se případnému nebezpečí. Díky tomu se uvolnily přední končetiny, kt. začaly být užívány pro jiné účely - k přenosu věcí, potravy, primitivních nástrojů a zbraní. Vznikly tak předpoklady pro vývoj lidské ruky a k využití úst v dorozumívacím procesu. Naši prapředci měli na zemi tvrdé podmínky, kt. způsobovali, že se museli společně bránit proti četným nepřátelům a potravu si museli obstarávat společným lovem. Již v této fázi bylo zapotřebí, aby měli k dispozici základní dorozumívací prostředky, které však byly bližší dorozumívání opic než lidskému jazyku. Postupným rozvojem pracovních schopností, a v pozdějším období dokonce dělbou práce, bylo zapříčiněno, že lidé začali užívat takových dorozumívacích prostředků, kt. už můžeme považovat za primitivní formu jazyka.

     Existoval-li prvotní jazyk, musí se z dnešního pohledu jednat skutečně o "magickou" řeč. Pro existenci tohoto jazyka hovoří podobnost fonetických kořenů velmi vzdálených jazyků. Tyto kořeny jsou např.: „ma-„ u slova máma; „m-„ pro můj, moje; „n-„ pro zápor, negaci „ne“ a „ta-„ pro táta. Genetické poznatky dokazují, že veškeré lidstvo pochází z jedné prapůvodní skupiny a můžeme tedy předpokládat, že tito lidé mluvili jedním prvotním. Lze též ale předpokládat, jak již bylo uvedeno, že v této době naši prapředkové vůbec ještě nehovořili anebo ještě neexistoval jazyk jako takový, nebo jich existovalo několik.

Naše lidská řeč vznikla pravděpodobně 100 000 let př.n.l. (200 000 - 60 000 let př.n.l.?) a gramatika maximálně 20 000 let př.n.l.. Zbývá tak prostor celých 80 000 let, o nichž odborníci v podstatě nevědí nic.

      V dějinách existovaly zřejmě migrace lidí na Zemi a měly čtyři velké mezníky, které bezpochyby přispěly ke vzniku jazykových rodin. Prvním byla počáteční migrace Homo sapiens z Afriky. Pozůstatky afrického jazyka je možné vystopovat například v baskičtině, kavkazských a australijských jazycích.

     Druhým mezníkem v tvorbě starých základních jazyků byl vznik  zemědělství (viz zmíněná domestikace organismů). Tenkráte vznikly indoevropské, tibeto-čínské, austronéské (malajsko-polynéské) a afroasijské jazyky.

     Třetím mezníkem byl přesun obyvatel Země, který byl způsoben změnami podnebí. Klima planety Země se oteplilo a lidé se mohli přemísťovat severněji od 54. rovnoběžky. V této době vznikly rodiny jazyků jako čukotsko-kamčatská a eskymácko-aleutská.

     Čtvrtým a posledním mezníkem byl vznik organizovaných společností, které se rozmisťovaly na další území, kde nastolily svou kulturu a tedy i svůj jazyk (např. rodina altajských jazyků).

      Existují čtyři procesy, díky nimž se může daná řeč v určité oblasti ujmout: Za prvé je to obsazení území, kde nežije mluvící komunita. Za druhé je to divergence - tzn. dvě společnosti mluvící stejnou řečí se rozdělují a v jazyce tímto způsobem vznikají odchylky (viz polština, čeština a slovenština v dnešní době). Za třetí je to konvergence - tzn. že pospolu žijí dvě komunity, které hovoří různými jazyky, které se nakonec promísí a vznikne jazyk jeden. Za čtvrté je to nucená změna jazyka, kdy jedna komunita obsadí území druhé komunity a donutí ji používat její jazyk, např. invaze angličitny, španělštiny a portugalštiny do Severní a Jižní Ameriky.

     V dnešní době se někt. vymřelé prajazyky snažíme rekonstruovat, takto vzniklá předpokládaná slova se značí na začátku psané podoby slova hvězdičkou (např. slova rekonstruovaného indoevropského prajazyka se píší takto: být - *bheuw, *bhew; kojit, nechat sát - *dhé; mlha - *mig-; sto - *k´ntóm atd.).

     Jazyky je možno považovat za něco jako živé organismy, vznikají, vyvíjejí se a zase zanikají. Zahubí je někdo silnější, přijdou o vhodné prostředí anebo podlehnou úspěšnějším konkurentům. Jde-li o jazyky, přežití není dáno ani schopnostmi, ani přizpůsobivostí, ale vojenskou a ekonomickou silou a kulturní prestiží. Moc jednotlivých jazyků vzniká a zaniká s bohatstvím a blahobytem komunity, která touto řečí mluví.

     Spojené státy americké lze považovat za jednu z velkých velmocí a je to dáno právě tím, že USA jsou na vrcholu svého ekonomického rozvoje. Jejich hegemonie v hospodářské i kulturní oblasti je nezpochybnitelná. Dorozumívacím prostředkem na Zemi se proto stává angličtina, jazyk Spojených států amerických. Anglický jazyk se rychle stal mezinárodní řečí obchodníků, vědců i zpěváků. Tři čtvrtiny mezinárodní korespondence a osmdesát procent dnešní elektronické pošty přes internet je realizováno právě anglicky. Nikdy v historii nehovořilo tolik lidí na tolika různých místech světa stejným jazykem. Jazykovědné důvody, proč se stává angličtina světovým dorozumívacím prostředkem, neexistují. Gramatika angličtiny je komplikovaná, výslovnost výstřední, hláskování přinejmenším neobvyklé. 

Logika není rozhodující při vytváření mezinárodního dorozumívacího prostředku. Jak bylo totiž uvedeno, jazyk je mocný tehdy, je-li mocný národ, kt. tímto jazykem mluví. USA tuto moc (zatím) mají.

     Dalším faktorem je pružnost jazyka. Jeho schopnost rozšiřovat slovní zásobu, obohacovat ji, přizpůsobovat se vývoji techniky. Angličtina toto plně splňuje, přijímá výrazy z jazyků celého světa (z češtiny např. slova jako „robot“, „pistole“, „houfnice“, ze slova „tolar“ vznikl výraz pro americký „dolar“ aj.). Angličtina přejímá velmi mnoho slov z více jak sto padesáti jazyků světa.

     Lze předpokládat, že s rozšiřováním angličtiny mezi lidmi, pro něž není rodným jazykem, se bude angličtina přizpůsobovat regionálním poměrům. Místní výrazy, slang a upravená výslovnost udělají nové typy jazyků, vycházející z americké a britské angličtiny. (Podobný proces čekal latinu, která se přetransformovala v dnešní italštinu, francouzštinu, španělštinu, portugalštinu, částečně rumunštinu aj.)

     Novými jazyky, kt. mají původ v angličtině, se mluví částečně již dnes. Byly dokonce vydány slovníky asijské, australské, karibské a jihoafrické angličtiny, obsahující výrazy pro Američany či Brity neznámé.

     Nezpochybnitelné je to, že pro největší počet lidí na Zemi není prvním jazykem angličtina, ale čínština. Plyne to z počtu obyvatel Číny, lidí, kteří zde mluví mandarínskou čínštinou, je zde asi 726 000 000. Zbytek populace Číny mluví desítkami malých, vymírajících jazyků. Na druhém místě je angličtina, kt. jako první jazyk užívá asi 427 000 000 lidí. Za nimi následuje španělština (asi 266 000 000 mluvčích), hindština (asi 182 000 000 mluvčích), arabština (asi 181 000 000 mluvčích), portugalština (asi 165 000 000 mluvčích), bengálština (asi 162 000 000 lidí), ruština (asi 158 000 000 mluvčích), japonština (asi 124 000 000 mluvčích), němčina (asi 121 000 000 mluvčích) aj. Počty mluvčích se, z výše uvedených důvodů, neustále mění.

Vznikly-li dnešní jazyky rozrůzněním z jednoho jazyka (či jazyků), probíhá dnes proces opačný, takový Babylon naruby. Masový vývoj turistiky sbližuje nejvzdálenější oblasti. Telekomunikační technologie a internet poskytují stejné informace lidem z celého světa. Lidé mohou nakupovat stejné zboží v obchodních centrech mezinárodních společností. Nikdy předtím jako dnes neplatí rčení, že svět je malý, stala se z něj jedna malá vesnice, kde si každý s každým může rozumět. Jazyky, jimiž hovoří malé počty lidí, mizejí. Jejich zánik je pro lidstvo ztrátou, protože každý jazyk je jedinečný a nekonečný jako "mystérium" živého organismu. Tento vývoj je zřejmě však nezadržitelný .

Nostracký prajazyk, předchůdce zrekonstruovaných prajazyků

     Mezi uvedené prajazyky patří indoevropština – prajazyk rekonstruovaný vědci z indických a evropských jazyků a prajazyků (i vymřelých). Čím hlouběji do minulosti jdeme, tím je rekonstrukce samozřejmě obtížnější. Rekonstruované prajazyky indoevropština, egyptština, altajština, uralština, nubieština, berberština, kartvelština a saharština jsou sdruženy do předpokládaného nostrackého prajazyka, jehož existence je však sporná.

     Stáří indoevropštiny se odhaduje asi na 8000 let, tj. 6000 let př.n.l.. Moderní lidé jsou na Zemi minimálně 62 000 let, tj. 60 000 př.n.l. (odhadovaná doba překračuje 100 000, i 200 000 let př.n.l.). Jako místo vzniku praindoevropštiny se často uvádí Malá Asie, jižní Rusko, nebo další místa v okolí Černého moře či Kaspického moře.

     Praindoevropský jazyk (též protoindoevropský – pie.) je hypotetický předchůdce všech indoevropských jazyků. Ačkoli většina jazykovědců nepochybuje o někdejší existenci tohoto jazyka, stále existují spory o podobě a vzniku.

     Existuje několik teorií týkajících se místa a času vzniku indoevropského prajazyka. Někt. vědci předpokládají, že tento jazyk byl rozdělen na dialekty. Odhaduje se, že mezi dobou, kdy existovala praindoevropština, a dobou, ze které pocházejí nejstarší dochované texty psané v nějakém indoevropském jazyce (1900. př.n.l., chetitské texty z Kaneše - dnešní vesnice Kültepe v Turecku ve střední Anatolii), uplynulo asi 1500 až 2500 let (menšinové odhady se liší až o 2500 let na obě strany).

     Nemáme žádný záznam praindoevropského jazyka. Prajazyky můžeme jen rekonstruovat pomocí tzv. komparativní metody, založené na srovnávání známých jazyků, např. wódr - voda, tréyes - tři (v mužském rodě) a další. Mnohá slova v moderních indoevropských jazycích se vyvinula ze slov praindoevropštiny pravidelnými hláskovými změnami, existují však i výpůjčky z neindoevropských jazyků.

     Praindoevropština byla flexivní jazyk, k ohýbání slov (flexi) docházelo jak pomocí přípon, tak i změnami uvnitř kmene (introflexe). Měla 8 pádů: nominativ (kdo, co), vokativ ("voláme" koho, co!), akuzativ ("vidím" koho, co), genitiv (bez/0 koho, bez/0 čeho), lokál (o kom, o čem), dativ (k/ke/ku komu, k/ke/ku čemu), instrumentál (s/0 kým, s/0 čím) a ablativ (ablativ označuje směr „odkud“, prostředek „čím“ a předložku „v“). Praindoevropština rozlišovala tři rody podstatných jmen (mužský, ženský a střední) v čísle jednotném, dvojném a množném. Časování sloves bylo značně komplikované.

Je třeba si připomenout změnu klimatu, flóry, fauny, hub aj. organismů po dopadu meteoritu do dnešní oblasti Yucatanu v Mexiku, kdy spolu s jinými faktory (činné sopky atd.), byly vyvolány tsunami, požáry lesů, pralesů, kouř zakryl slunce, což vedlo k prudkým poklesům teplot atd. To mělo za následek hromadné vymírání (zejména dinosaurů) a člověk se v řadě vývoje možná vyskytl „náhodně“.

Za vznik člověka dnešního typu vděčíme zřejmě klimatickým změnám v Africe, kde začaly ustupovat pralesy, ostrůvky zeleně a oázy se zmenšovaly. Všichni prapředci se na tyto stromy nevešli a ti slabší jedinci museli sestoupit na zem.

Tam naráží na změnu prostředí. Při přesunu ve vysoké trávě (toto chování bylo dnes zaznamenáno i u jiných hominidů) se staví bipedně na zadní a vyhlíží, nepřibližuje-li se nějaké nebezpečí. I toto má za následek zřejmě začátek vzniku člověka dnešního – moderního typu.

Musíme tedy srovnat 5.000.000 let ku 5.000 let př.n.l., kdy máme o člověku solidnější zprávy.

ad 3) Historická lingvistika

- historická gramatika – dochází ke klasifikaci jazyků do rodin jazyků (dříve 50 rodin) dnes se tento počet zmenšuje na 20 rodin, protože jsou dokázány nové příbuzenské vztahy. I přes to existují tzv. izoláty (např. Korejština, Japonština), kde není možno prokázat příbuznost s jinými příbuznými jazyky (zařazení do rodin jazyků). V pralesích a těžko dostupných místech žijí mimoto primitivní národy, jejichž jazyky nemají zaznamenánu historii a nejsou plně probádány.

Lidé užívali ve větším množství písmo teprve v Sumeru, Mezopotámii, Egyptě – zde však byl omezený počet kast, kt. toto „umění číst a psát“ ovládali, obyčejní lidé byli negramotní.

Sumer a Čína – zde se vyskytuje písmo dlouhou dobu, avšak nedochovaly se slovníky a gramatiky, pojednání o jazyce atd. Zřejmě se však úvahami o jazyce na primitivní úrovni zabývat museli.

V Egyptě musely existovat „školy písařů“, kde se museli písmu naučit, nic bližšího však o tomto nevíme.

Naproti tomu ve Staré Indii, Řecku a Římě se jazykovědou zabývali.

O Féničanech lze říci, že mimoto že byli výborní mořeplavci, založili Kartágo a zvládali i spousty jiných dovedností, vynalezli v 13 stol. př. n.l. hláskové písmo.

Hláskové písmo lze označit za nejekonomičtější způsob psaní, vyvinul se z písma piktografického („obrázkového“).

Základy tohoto písma lze spatřovat např. v té situaci, kdy se setkají dva negramotní indiáni různého kmene a chtějí se domluvit. Součástí jejich komunikace může být i to, že namalují do písku, např. ryby a zvěř, kt. si chtějí vyměnit. Symbol ryby či zvěře přechází k pojmu, ale to značně neekonomickému.

Čínština má dodnes ideografický charakter zápisu písma. Pro každé slovo existuje znak. Mladí Číňané se učí tisíce znaků na základních školách, to ale nestačí např. ani k tomu, aby si přečetli pořádně noviny.

K otázce, proč nepoužívají latinky, lze argumentovat tím, že „čínština“ je vlastně spousty čínských dialektů, kt. se velmi liší a uživatelé těchto několika dialektů (což jsou ovšem miliony lidí) si vůbec nerozumějí. Čínské ideografické písmo je jakýmsi spojovacím znakem.

V Číně došlo v roce 200 n.l. k reformě a sjednocení většiny čínských znaků, kt. se staly sjednocovacím prvkem.

Na otázku, proč nepřejdou Číňané k hláskovému písmu jako je např. vietnamština, turečtina, mongolština atd. je odpověď právě v tomto jednotícím prvku.

Je třeba si uvědomit, že 1 člověk z 5 lidí na Zemi je Číňan a z jejich pohledu jsou právě Evropané tou „menšinou“. I přes to je velká snaha vlády Číny přejít na písmo hláskové „čínskou latinku“, tzv. „pin-yin“, podaří-li se ji, spolu se „spisovnou čínštinou“, prosadit, ukáže čas.

Ve staré Indii vzniklo slabičné písmo (je méně ekonomické než hláskové – latinka, azbuka, řecká alfabéta), kt. je používáno dodnes (hindština, bengálština).

Hláskové písmo vynalezli Féničané (nejčastější rozsah hlásek v jazyce je 14 – 80 hlásek, česká abeceda řazená v imeně – viz níže, má 41 liter). Féničané analyzovali svůj jazyk, přidávají písemné znaky jednotlivým hláskám (píší však jen souhlásky, samohlásky zjevně i kvůli ekonomičnosti textu, vynechávají). V češtině bychom mohli psát text též jen ve formě souhlásek a přesto bychom je díky funkci našeho mozku byli s to přečíst. Slovo vnímáme jako celek (první a poslední slabiku), slova můžeme proto, i když obtížněji, číst, i pokud jsou slabiky zpřeházeny (musí však být zachována na svém místě první a poslední slabika slova).

Na fénickou abecedu navazují též někt. jazyky semitsko-hamitské (arabština, hebrejština), kt. tyto abecedy užívají dodnes, k hebrejské abecedě byly znaky pro samohlásky, a částečně i někt. litery pro samohlásky k arabské abecedě, přidány až později. Arabská abeceda v podstatě ale nepoužívá samohlásky, moderní hebrejština ano.

Od Féničanů se nedochovaly slovníky, gramatiky či úvahy o jazyku, ale dochovalo se pokročilé písmo, což svědčí o tom, že se zabývali analýzou svého jazyka.

Řekové následně přejímají od Féničanů jejich písmo, obohacují jej o samohlásky. Rozlišují písmena velká a malá.

Od Řeků přejímají písmo Římané a upravují jej v latinskou abecedu, tzv. latinku. Postupně se vyvíjí i písmo psané s velkými a malými písmeny psanými, písmena jednoho slova jsou zde spojena.

Pod vlivem latinky vzniká poté, díky věrozvěstům - vyslaným ze Soluně na Velkou Moravu bratrům Cyrilovi (Kyrillos) a Metodějovi (Methodios), hlaholice (glagolica) a z ní a z latinky se vyvíjí poté azbuka (užívaná u někt. východních Slovanů dodnes). Všechny tyto abecedy jsou hláskové. V zemích užívajících hlaholici (a částečně i azbuku) je toto písmo však nahrazeno dnes původní latinkou, např. i s užitím znamének pro specifické hlásky v mateřských jazycích (viz např. níže: česká abeceda řazená dle imeny). Cyril se původně četlo Kyril (Kyrillos) a bylo to původní jméno mladšího z věrozvěstů, později přijal řeholní jméno Konstantin. Autorem (cirilice) kirilice je žák Metoděje Kliment, reformou Petra Velikého z ní vzniká tzv. graždanka a zní azbuka, té využili i Mongolové k jejich dnešní abecedě.

Odhaduje se, že po násilném spojení SSSR mělo cca 20 jazyků písmo, ale 100ky jazyků v SSSR ne, čímž přispěla ruština, resp. azbuka, k jejich gramotnosti. Mongolové, i když nebyly součástí SSSR, pod vlivem SSSR přešli z mongolského písma na hláskovou azbuku, nyní se u nich rozhoduje o trendu opačném.

Naproti tomu po té co SSSR zabral část Rumunska – Moldávii, byli nuceni v této části psát azbukou. Po rozpadu SSSR se Moldávie osamostatnila a vrátila zpět k původní latince.

O Slovanech máme díky hlaholici, a šíření bible její formou, zprávy od r. 863 n.l., o Germánech (měli primitivní hláskové runové písmo odvozené z latinky) kusé informace od 400 n.l.

Indie, starověké Řecko a Řím

Z tohoto období se dochovaly první písemné památky, z této doby máme tudíž bohatší informace.

Ze starších období, jako např. Egypt, se lingvistické památky  (slovníky, gramatiky…) nedochovaly, vyjma zlomků „slovníčků“. V Egyptě se ale museli učit písmu, museli zde existovat tlumočníci (politika, obchody, války).

Z období ještě staršího máme jen 3 kusy „písma“, resp. znaků napsaných na kůře stromů (Např. muzea v Drážďanech, Lisabonu), význam mají spíše historický

Indie

V Indii vzniká 500 let př. n.l. Panninyho gramatika sanskrtu, tzv. „Osm knih“. Tato dnes 2500 let stará památka není gramatika, kt. bychom si mohli představit jako dnešní dílo, je spíše ve formě aforizmů, kt. se týkají jazyka (sanskrtu). A jedná se o „navlékání korálků na niť“, třeba tak, jako v kámasútře. Nejedná se však o první indickou gramatiku a sám Panniny cituje svých 64 předchůdců, jejichž díla se však nedochovala. Můžeme zde sledovat, že každý jazyk se vyvíjí a vytvořit genetickou příbuznost rodin z jejich prajazyků.

     Na přelomu 18/19 stol. dali vědci impuls k vytvoření moderní a srovnávací gramatiky, toto převládá po celé 19 stol., lze zde hovořit o prvním období vědecké lingvistiky, kdy jsou užívány vědecké metody.

     Z 18. stol. se zachovala Francouzská encyklopedie, i když ji nelze upřít snahu o vědecké pojetí, i přesto jsou v ní, z dnešního hlediska, nesmysly.

     V Basře (v dnešním Iráku), se snaží též o vědecké pojetí gramatiky.

     Zmíněná Panninyho gramatika „Osmi knih“ obsahuje též náznak slovních druhů a náznak slabik. Slabičnou abecedu řazenou dle fonetických principů – dévanaghárí, využili někt. národy Indie k vytvoření svých abeced, v nichž je psána např. hindština, bengálština aj.

     Gramatika „Osmi knih“ slouží i jako předloha pro vědce Evropy v 19. stol., kdy je užíván např. kořen slova, sufix atd.

     V Indii je vyspělá též fonetika – za základní jednotku jazyka zde není však považována hláska (samohláska či souhláska), ale mylně slabika.

     Americké přístroje z r. 1960 na čas jakoby „potvrdily“ slabiku za základní jednotku jazyka, a uvedly věc ve zmatek, avšak nakonec se vše vysvětluje a hláska je nadále považována za tuto základní jednotku. Tyto přístroje spektrografy (sonografy) vynalezli v USA na konci 2 sv. války, byly spektrální, tzn. propouštěly jen urč. frekvence, byl zde používán papír na válci, na kt. se zobrazily odstíny šedi, toto byly vyškolené operátorky schopny číst, neví se do jaké míry a bylo-li vůbec použito ve 2 sv. válce.

     Po válce se těchto přístrojů ujímají fonetikové (jazykovědci). Např. 1 mm záznamu na válci odpovídá 0,01 sekundy výslovnosti hlásky. Někt. hláska je kratší jiná naopak delší.

     Toto lze sledovat i z Hedvalgova trojúhelníku samohlásek, kde jsou za základní  považovány samohlásky: i, (y), e, a, o, u.

Starověké Řecko a Řím

Řecko – má klíčovou roli nejen v lingvistice. Objevuje se zde termín jako presupozice. Tento nově zavedený termín u Řeků se dá vysvětlit na této větě: To pivo mi chutnalo - z čehož vyplývá že: Jsem pil pivo.

     Je třeba jmenovat starověké Řeky jako Socrates, Aristoteles, Platon.

     200 – 100 př.n.l. – vznikají v Řecku gramatiky (Arinarchos). Dále jsou zde rozděleny (Dionisios) slovní druhy (na 8 slovních druhů): jména (později rozčleněna na podstatná a přídavná), slovesa, předložky, spojky, člen...

    Starověcí Římané aplikují řečtinu na latinu a přidávají nový slovní druh: citoslovce

    V Římě se objevují dnes používané staré termíny – souhlásky - konsonanty (consonantes) a samohlásky - vokály (vocales).

     Autor Prisnianus a jeho gramatika je opisována ve Středověku velmi intenzivně.

     Ve Středověku dochází ke sporům, zda-li např. stromy jako „lípa, dub, buk“, což jsou existující jména, lze dát do souvislosti se slovem „strom“. Je-li toto slovo „strom“ reálné, existuje-li. Aj. z dnešního hlediska úsměvné pře.

     Ve Středověku se objevuje také termín Scholastika a s ní i 7 svobodných umění, které se dělí na:

Trivium – rétorika (formulování projevů)

· gramatika (latiny, ve Středověku je latina spisovným jazykem přes 1000 let)

· logika

Quadrium

Ve Středověku je spisovným jazykem latina, ostatní jazyky jsou považovány za lidové (tzv. vulgární). Latina je považována za dokonalý jazyk. (Renesance přináší změnu a lidé se zajímají o své národní jazyky.)

Je třeba poznamenat, že vývoj se neustále zrychluje. Srovnejme např. 5.000.000 let existence lidského druhu, 5.000 let vývoje, dobu trvání Starověku, Středověku a dále Gotiku, Baroko, Rokoko, Renesanci, Klasicismus, Kubismus, Impresionismus... a dnešní zrychlující se dobu a výzkum... Je-li to dobře, toť otázka, každopádně se výzkum rapidně rychle zdokonaluje a názory mění, takže se dočkáme třeba i dalších významných objevů.

Shrneme-li zde uvedený text. Musíme konstatovat, že v Indii se zabývali gramatikou zejména proto, aby popsali mrtvý jazyk sanskrt, jenž postupně zastarával. Ve starověkém Řecku gramatiky posloužily k rozborům Homérových eposů. A jak již bylo uvedeno. Řím a latina je přes Priscianiho gramatiku spojena až hluboko do Středověku.

Ve středověku se toho z lingvistiky mnoho neudálo – kromě rozvoje 7 svobodných umění

Renesance – hovoříme o ní od 16 do 18 století.

Mistr Jan Hus – okolo 1400 práce o českém pravopise – práce je psána latinsky. Ovlivnil dnešní psaní češtiny, slovenštiny aj. jazyků.

Dante Aligieri – napsal práci o 14 italských dialektech, chybně zde však tvrdí, že toskánština se nemůže stát základem spisovné italštiny, což se ale stane. Zemřel 1321. Byl význačným filologem tehdejší doby. V Itálii začíná renesance od 14. století.

Je třeba připomenout 7 stol. v Arábii (Basra – v dnešním Iráku) – vznikají první fonetiky a gramatiky arabštiny.

V r. okolo 1000 n.l. – vzniká pokus o gramatiku Islandštiny, napsal ji anonym.

V renesanci vznikají 2 francouzské gramatiky – je to spíše ale souhrn francouzských vět.

O renesanci v Evropě hovoříme v 15. – 16. stol. – lidé se více pohybují, nejsou jen na vesnici, kde se narodili. Kolonizují Nový Svět, Asii, Afriku atd.

V umění se vyskytuje perspektiva, naproti gotice, kde je v obrazech tmavší pozadí. Objevují se tance dvojic, oproti gotice, kde se tančilo v kruhu.

Renesance se staví proti chudobnému životu, kt. hlásala církev v gotice.

Polský astronom Mikoláš Koperník zpochybňuje geocentrismus Země a uvažuje o Solárním systému.

V renesanci se objevuje knihtisk. Tiskne se bible a gramotnost není jen výsadou mnichů, kt. uměli číst a psát. Naproti tomu se v renesanci staví lidé proti teologii (odpustkům, bohatství církve atd.), naproti tomu vzniká astronomie, fyzika, matematika aj. vědní obory.

V renesanci dochází k rozštěpení církve na katolickou a protestantskou.

Objevuje se jiné myšlení než bylo dříve. Naproti tomu zuří 30letá válka, kt. končí 1648. V Olomouci ze 30.000 obyvatel zůstává jen 2.000 lidí. Přichází komise a doporučuje zbourání hradeb na výstavbu domů.

Martin Luter přichází 100 let po Janu Husovi s kritikou církve. Roku 1517 přibíjí na katedrálu své požadavky k reformě církve a utíká do exilu. Překládá Nový Zákon bible do němčiny (hornoněmeckého dialektu), ten se stává základem i pro spisovnou němčinu.

Bible kralická se stává pilířem pro spisovnou češtinu.

Objevuje se humanismus – vrací se k starým řeckým a římským pramenům. Jsou snahy očistit latinu od středověkých nánosů. Za heslo si berou: „Ad fontes“ – „K pramenům“.

V renesanci jsou též zkoumány vulgární (lidové) jazyky – vznikají jazyky národní.

V roce 1492 vychází gramatika španělštiny, je vyslán Krištof Kolumbus do Ameriky, jsou zároveň vyhnáni Židé ze Španělska

Cca 1530 vznikají 2 gramatiky francouzštiny.

Vznikají gramatiky indiánských jazyků (kečua aj.). P. Panduro zhotovuje gramatiky 40 indiánských jazyků.

Roku 1570 vzniká zevrubná Blahoslavova gramatika češtiny.

Vavřinec Benedikt Novořecký roku 1567 zhotovuje 2 gramatiky.

V 16 století vzniká z popudu Českých bratří Bible kralická – stává se vzorem pro naše české knihy. Blahoslav aj. bratři posílali mladé talentované mnichy  studovat na univerzity latinu a řečtinu a poté sestavují bibli v českém jazyce – ta má poté vliv i na utváření spisovné češtiny.

Erasmus Roterdamský nabádá k tomu, aby se neválčilo a aby se změnily nesmyslné učebnice k lepšímu.

Jan Amos Komenský po Bílé Hoře utíká z Českých Zemí. Utváří základy výuky cizí jazykům (promyšlená soustava) s návody, jak by se mělo postupovat při výuce 1 – 3 třídy. Ovlivnil 4 evropské jazyky.

V 19 stol. sepisuje Jan Gebauer – učebnice v češtině a učebnice cizích jazyků, kt. se přebírají z jedné země do druhé.

Jan Amos Komenský pracuje 40 let na Tezaurus lingua bohemicae (Poklad jazyka českého), ten shoří při požáru Lešna. Švédové sebrali sice univerzitní knihovnu v Olomouci, avšak s úcty ke Komenskému (reformoval jim i švédštinu) vynechávají Lešno, přichází však polské vojsko a Lešno podpaluje.

Renesance je charakteristická k návratu ke klasické latině, objevují se vícejazyčné slovníky – někde i 13 jazyků, což má i své chyby – není možno vyjádřit všechny ekvivalenty.

V češtině se objevují cca roku 1630 2 slovníky: Quadri linguis a Numenclator quadri linguis – s jazyky češtinou, latinou, němčinou a řečtinou.

Je snaha též vytvářet slovníky pro hluchoněmé. Ve francouzském a anglickém jazyce se jinak čte a píše – snahy o změny dodnes.

Decar – po jeho vzoru vznikají odlišné učebnice gramatik.

Jinak se ale do začátku „moderního“ 19 století objevují nesmysly.

Znovuobjevení toho, že se latina (italština) podobá sanskrtu.

Klasifikace dle názvu pro Boha na: Theus (řecky), Deus (latinsky), Gott (německy), Bog (slovansky) aj.

Na začátku 19 století se objevují srovnávací gramatiky.

Historická lingvistika 19. stol.

· hovoříme o období mezi 19 – 20 stoletím. Zatímco v 19 století se jedná více méně o „monopolní“ směr. V ½ 20 století se objevuje strukturalismus a v 2/2 20 století pomezní disciplíny jako je sociolingvistika, psycholingvistika aj.

V 19. stol. dochází k porovnávání jazyků, ale i hlásek, to vede k rozvoji fonetiky. Jazykovědci třídí jazyky do rodin, snaží se prokázat příbuznost mezi jazyky.

Jones – působil v Indii, všiml si toho, že sanskrt, i když vymřelý, je podoben angličtině aj. jazykům. I když vymřelý sanskrt je časově (2500 př.n.l.) i prostorově vzdálen Velké Británii, má indický sanskrt mnoho společného s angličtinou.

Rask Ursen – Dán, vydává knihu v roce 1814 s moderními názory na lingvistiku srovnávací a historickou (stará islandština)

Franz Bopp – Němec – zabývá se Konjugačním systémem němčiny, v létech 1816. Konjugačním systémem se začínají zabývat i německé univerzity.

Greenn – Němec, zabývá se též lingvistikou.

Začíná rozvoj fonetiky a genetické klasifikace jazyků.

Objevují se tzv. mladogramatikové, zabývají se hláskovými změnami a zjišťují, že zde jsou (i když dnes víme, že ne vždy) zákonitosti změn hlásek ve vývoji v jazycích. Tak např. víme, že u románských jazyků latinskému „ct“ [kt], odpovídá španělské „ch“[č], portugalské „tt“, italské „it“ a rumunské „pt“.

Herman Fröning publikuje v roce 1918 svůj „trojúhelník samohlásek“, kdy na základě polohy jazyka lze napsat základní samohlásky v pořadí: i, (y), e, a, o, u.

Dítě, když se učí mluvit vyslovuje napřed neurčité ə (∂) , to později přechází v „a“ (mama, tata, papa...), dále postupuje dle „Principu max. kontrastu“ v rozlišení na i, a, u.

Minimální počet samohlásek v jazycích je 3: i, a, u.

Čeština a latina mají 5 samohlásek: i, (y), e, a, o, u.

Italština má sice také těchto 5 samohlásek, ale vždy v páru zavřenou a otevřenou samohlásku, tj. vlastně samohlásek 10.

Naproti tomu francouzština má 18 samohlásek (nejvyšší možný počet).

Humbold – bratr přírodovědce Humbolda

· zabývá se antropologií, ale z jeho závěrů vyplývá, že poznáváme svět pomocí mateřského jazyka.

Schlaucher – je to botanik a biolog, ale v cca 40 letech se věnuje lingvistice a snaží se jazyky aplikovat na Darwinovu teorii evoluce. Tj. jazyk je jako živý organismus, nebo také: jazyk si lze představiti jako kmen, kt. se dělí na větve.

To vnáší kritiku, že se vyskytují i vlivy okolních jazyků.

Na zač. 19. stol. se objevují přístroje určené pro lingvistiku. Koncem 19. stol. dokonce způsobují  krizi fonetiky – přístroje ukazují neomezené množství zvuků, odpovídající např. 1 hlásce.

Je snaha třídit jazyky do rodin, dříve jsme znali cca 40, dnes 20 jazykových rodin. Indoevropština je nejvíce prozkoumána, má více jak 200 jazyků v 12 podskupinách. (Patří sem např. jazyky románské, balto-slovanské, germánské, arménština, sanskrt, bengálština, hindština, cikánština aj.) Objevuje se i nostratická teorie, tzv. „nostratické jazyky“ – indoevropština a jiné prajazyky jsou si též příbuzné – 6 jazykových rodin vykazuje podobné rysy. 

Izoláty – jsou i jazyky o 1 členu, tzv. izoláty. Mezi ně patří např. baskidština, kt. je zřejmě příbuzná kavkazským jazykům. Jednak jsou Pyreneje podobné Kavkazu (při migraci se jim tu mohlo zalíbit), jednak mají podobnou mytologii s kavkazskými národy a mají stejné zdejší názvy řek, hor atd. jako na Kavkaze.

Roku 1875 do konce 19. stol. až do konce 20. stol. se objevují mladogramatikové – jedná se o klasický střet 2 generací.

Jakub Grein – sleduje hláskový posun v germánských jazycích: latinské: „decet“, české „deset“, ruské: „ďesať“ a anglické „ten“, německé zen [cén].

· toto má 1000ce výjimek, ale v podstatě platí zákonitosti jazykových změn, i když to zcela neplatí.

Kazaňská škola – objevuje se na Urale v Rusku, její členové mají nové myšlení.

20st. – vzniká Pražská škola – formuje fonologii

½ 20st. – má monopol strukturalismus

2/2 20 st. – objevují se pomezní disciplíny, tj. stojí mezi 2 disciplínami, nikoli na okraji(!)

20st. je charakteristické vznikem strukturalismu 

Ferdinand de Saussure [sósir] – zmiňuje se o tom, že 50 let před ním se zabývali v Kazaňské škole a sám na ně navazuje a rozvádí myšlenky.

Studuje I. ročník chemii, poté však přechází do Lipska. Vnímá jazyk jako celek. Roku 1880 se stává tajemníkem francouzské lingvistické společnosti, má se stát vedoucím katedry, nepřijímá však francouzské občanství, což je podmínka pro tuto funkci a odchází do Ženevy, hovoříme proto o něm jako o švýcarském lingvistovi.

V letech 1907 – 1911 – přednáší 3 kurzy v nichž přichází se zcela novým pojetím lingvistiky, píše však méně a méně prací, není o ně valný zájem a roku 1913 umírá.

2 jeho studenti však jeho jménem vydávají po jeho smrti knihu, kde formulují jeho jazykové myšlenky.

4 myšlenky Ferdinanda de Saussure:

1) dichotomie – zabývá se vztahy jednotlivých prvků (čas do hloubky a vývoj), tedy ne jednoose.

2) „synchronie“ – synchronní metoda. Týká se např. jen doby mistra Jana Husa. Obě metody dichotomie i synchronie jsou správné, záleží co chceme studovat. V jazyku vidí systém. Přirovnává k: Voda – H2O (kysličník vodný) – jsou zde popsány jasně vztahy atomů. Nebo např. šachy – funkce figurek, např. ztratím-li věž, její funkce je možno nahradit jinou hrací figurkou (hracím kamenem).

X – v mozku máme mateřštinu český jazyk – tam vládne hierarchie slov – život, organismus, zvíře, šelma, pes, vlčák, (moje) Betinka.

Existuje systém syntaxe, systém českého jazyka, systém časů... – jsou ve vzájemných vztazích.

3) dichotomie na langue (jazyk) X parole (promluva, řeč). Jazyk (langue) – je majetkem celé společnosti, kdežto promluva je konkrétní výpověď mluvčího, aby ji mohl učinit, musí znát gramatiku, systém atd. Musí znát langue, aby mohl promluvit parole.

X – v roce 1970 dochází ke změně – pragmalingvistika – řečové akty.

4) teorie jazykového znaku – věda o znacích říká, že znak je něco, čím je vyjádřeno něco jiného. V Evropě se formuje sémiologie (v Americe nazývaná sémiotika – dnes je tomuto názvu dávána přednost i v Evropě), v USA dospěl Charles Moris nezávisle na Evropě ke stejným závěrům.

Naproti  sémiotice (= sémiologii) – nauce o znacích, stojí sémantika – nauka o významu.

Dle Ferdinanda de Saussure jsou vyčleňovány tyto pojmy:

a) signifiant (označující) – např. slovo židle

b) signifié (označované) – pojem (význam), kt. si člověk (Čech) představí.

Signifiant a signifié nelze oddělit. 

Hovoří o těchto věcech ke znaku:

1) Arbitrálnost (libovolnost) – není důvod, aby se „toto“ tak označovalo, je to věcí čistě konvence.

X – kontra toho stojí onomatopoická slova, věcem přisuzujeme název dle vydávaného zvuku, kt. „slyšíme“. Vztah mezi slovy. Motivované zvukem: kokrháč, kukačka, prskati, klepati, kloktati, syčeti, šuškati.

2) Lineárnost – znaky musí být řazeny jedině jeden za druhým – do jediné linie (!) – linearní řazení. Dá se přirovnat k ději opery v divadle či čtení románu (zleva doprava) a dějová osnova.

Myšlenka však nemá lineární charakter, chceme-li promluvit, tak myšlenku seřadíme v mozku a promluvíme. Víme, jak je řadit jedno za druhým. Literární dílo tuto vlastnost má, výtvarné dílo (obraz, socha) nikoliv – vnímáme jako celek.

Řazení nemá logickou myšlenku- např.:

Balto-slované řadí ve větě:

přídavné jméno + podstatné jm.

X

Románské jazyky

podstatné jm. + přídavné jm.

· pořadí u Balto-slovanů ani u mluvčích románských jazyků není logické, je prostě dáno.

Morfologie x slovosled:

U Balto-slovanů je bohatá morfologie – ohýbají slova a to jim umožňuje měnit slovosled.

Ale např. v angličtině neohýbají slova, mají chudou morfologii a tím je slovosled pevně dán.

X – zajímavost:

Cizinci udělají chybu, i když perfektně zvládají češtinu v příkloncích. Vždy na druhém místě ve větě, když se sejdou:

mluvil jsem

mluvil bych

mluvil jsem si

pomluvil bych se ... ho, ji, mu, jemu...

· závisí dokonce na tom, jedná-li se o větu hl. či vedlejší.

3) Diskontuita – dle Ferdinanda de Saussure

Svět je nerozlišen (kontinuální), člověk to pojmy rozliší ( - židle, stůl)

Diskontuita je také nazývána mlhovina – jazyk nám slouží k tomu, aby tuto mlhovinu rozlišil. Jazyk věci pojmenovává pojmy.

X - kritikové Ferdinanda de Saussureho to neuznávají.

Pravda je asi „něco mezi“ – příroda někdy „vnucuje“ hranice. Vezmeme-li si velký či střední slovník – např. českému výrazu odpovídá několik desítek anglických, ale zase anglickému několik desítek českých (někt. slova jsou ještě k tomu ohýbána). Jazyky se liší, slovníky se diferencují. Vezmeme si česká slova: les, prales, dříví, dřevo... X jaké jiné výrazy odpovídají těmto slovům v jiných jazycích?

anglicky: forest, wood... rusky: les, ďérevo... atd. Jazyky se liší, kde jsou hranice?

Co je to jazyk

Je těžké rozlišit nářečí od jazyka a zhodnotit vývojové trendy jednotlivých jazyků. Ukazuje se, že jazyk není možné definovat výlučně lingvistickými kritérii. Kdyby se za základ spolupatřičnosti nářečí brala vzájemná srozumitelnost, nemohli bychom např. hovořit o jednom německém jazyce – vždyť méně vždyť méně vzdělaný Němec od Severního moře by se těžko domluvil s obyvatelem bavorských Alp, kdyby každý ovládal jen své nářečí.

     Na druhé straně Češi či Slováci se poměrně lehko domluví s Polákem, ale přesto tyto tři jazyky nemáme za tři nářečí. To stejné platí např. o portugalštině, španělštině a italštině nebo např. maďarštině, finštině a estonštině.

      Při určování toho, co je jazyk a co nářečí, musíme brát v úvahu i zřetele kulturně historické, nejen výlučně jazykovědné. V případě ostrovních jazyků Polynésie hrají dokonce rozhodující úlohu geografické faktory. Novozélandští Maorové se lehko domluví s Havajci či Tahiťany nebo obyvateli souostroví Tuamotu anebo Cookových ostrovů. Přesto se ale považují za jednotlivé jazyky, tyto jazyky dělí totiž od sebe tisíce kilometrů.

    Existovaly ale např. i jazyky, kt. hovořila jen jedna vesnice.

    Podobnou úlohu jako prostor hraje i čas. Stará angličtina není ten samý jazyk jako současná moderní angličtina. Ještě markantnější je to s vývojovými fázemi egyptštiny anebo latiny – zní mimoj. vznikly dnešní románské jazyky.

Hláska – foném – samy význam nemají zato jej rozlišují. Jsou to samohlásky, souhlásky (a mlaskavky).

     V řeči se nevyskytují samostatně ale jsou stavebními prvky větších celků a přitom se vzájemně ovlivňují.

     Kdyby hlásky byly jedinými jazykovými jednotkami – nositeli významu, počet slov by se rovnal počtu hlásek, takový jazyk by měl 30 – 60 slov. Jednalo by se o tzv. jednostupňový jazyk, kt. by obsahoval jen jediný druh jednotek.

      Jednostupňový jazyk užívají zvířata, sdělují si nejjednodušší základní informace, např. potrava, nebezpečí, páření aj.

     Hlásky jsou stavebními kameny nejmenších významových jednotek – morfémů (slabik) – ty tvoří vyšší významové jednotky – slova.

     Kdybychom měli v jazyce 60 dvouhláskových morfémů, tj. 60 x 60 = 3600. Byly-li by tříhláskové morfémy 60 x 60 x 60 = 216.000. Bylo-li by v jazyce čtyřhláskových morfémů – bylo by morfémů více jako v normálním jazyce.

     Slovníky (slovní zásoba) primitivních australských, papuánských či andamanských kmenů je počítána jen na tisíce a desetitisíce.

     U těchto jazyků se vyskytují i tabuizované výrazy, ty byly i např. u Slovanů – medvěd (ten, kdo jí med) či Germánů brown (ten hnědý medvěd). 

      Byl-li by jeden společný jazyk, pak byl velmi chudý, nebyly v něm věty a skládal se jen z primitivních „slov“. Jako pramen nám může posloužit „řeč“ dětí a lidoopů.

1) Indoevropské jazyky

· chetitsko-luvijské

· tocharština

· reliktní

· indo-iránské

· arménština

· řečtina (koiné)

· albánština

· balto-slovanské

· germánské

· románské (italické)

· keltské

Indoevropština byl prajazyk užívaný 3500 př.n.l. na menším území s lokalizací: Severní a střední Evropa, jižní Rusko a popř. Malá Asie. Pak nastalo formování dialektů kmenů. Dnes jimi hovoří cca > 2 miliardy lidí

2) Baskičtina – má se za to že je potomkem jazyka starých Iberů, kt. mají vztah ke Keltům (indoevropskému jazyku). Má 8 dialektů.

3) Uralské jazyky – na Urale z prauralštiny  7 – 10.000 l. př.n.l.

· ugrofinské jazyky (maďarština, estonština, finština)

· samodijské jazyky – na severním Sibiři (velmi řídce osídleno, nepočetné jazyky)

· jsou blízké 1) praindoevrpštině a 2) baskidštině

4) Altajské jazyky – na území Turecka, okolí Kaspického moře, Mongolsko, severovýchod Ruska

 – turecké

· mongolské

· mandžusko-tunguzské

5) Kavkazské jazyky

· kartvelské 

· abcházsko-adygské

· dagestánské

· nachské

· na malém území okolo dnešní Gruzie (Kavkaz)

6) Vymřelé neklasifikované jazyky: Středomořsko-blízkovýchodní

· prototigridština (předsumerský jazyk)

· sumerština (tzv. eme-kenger, ženy mluvily: eme-sal) – zachovala nám nejstarší písemný záznam světa 2900 l. př.n.l.

·  elamština

· churritština a uraktština

· chattijština

· minojština

· etruština

· réčtina

· ligúrština

· iberština

· tartéština (v antickém Tartese)

· chetitsko-luvijské jazyky (chetitština, palajština, luvijština, lýdština)

· ostatní vymřelé neklasifikované jazyky

X – vyskytuje se tzv.:

ergativ – pád původce děje

absolutní pád – pád nositele nepřechodného děje a objektu přechodného děje

Minojština – psaná lineárním písmem A (krétským) – 2000 – 1500 l. př.n.l. Dále jazyky Mohendžo Dara a Harappy v údolí Indusu na východě nebyly plně rozluštěny.

Minojština – našlo se několik set nápisů v lineárním písmu A. Přes rozluštěného pokračovatele lineárního písma A, tzv. „řeckého“ lineárního písma B se zachovalo dokonce pár pozměněných liter v řecké hláskové abecedě.

- jednalo se možná o praindoevropské jazyky. Z minojštiny se zachovaly slova jako: Korinthos, Labirinthos, Knóssos, plinthos (cihla), terebinthos (térpentín, tér), narkissos (narcis), basileus (král), tyrannos (vládce, tyran), eiréné (mír), thalassa (moře) aj.

7) Burišština (burušaski) – izolovaný jazyk v severní Indii, antropologicky jím mluví europoidní rasa – možná příbuznost s Evropany.

8) Dravidské jazyky – mluví jimi europoidně-veddoidní rasa v jihozápadní Indii. Korespondují se 153 uralsko-altajskými jazyky.

9) Korejština – mongoloidní rasa, území jen Korey.

10) Japonština – mongoloidní rasa, území jen Japonska.

11) Paleoazijské jazyky (z paleosibiřského jazyka) – řídce roztroušeny od okolí Jeniseje, východní Sibiř až po Kamčatku.

· čukotsko-kamčatské

· eskimácko-aleutské

· jenisejské

· nivchský

· jukagirský

· ainský

12) Americké indiánské jazyky

- severoamerické (dnešní Kanada a USA, celý Severoamerický světadíl) – 57 jazykových rodin

· mezoamerické (dnešní Mexiko) – 55 jazykových rodin

· jihoamerické (celý Jihoamerický kontinent) – 124 jazykových rodin (z toho 82 neklasifikováno)

13) Sinotibetské (Tibetočínské) jazyky – mluví jimi mongoloidní rasa na území: Barma, Tibet, Čína

· čínský jazyk

· tibeto-barmské jazyky

Slova byla v čínštině dříve jednoslabičná, ale lze vystopovat v archaické čínštině doznívání původně víceslabičných slov, ale s určitostí zde byly fonologické tóny – je to již dokázáno zde. Čínština se objevuje  1400 – 1100 př.n.l.

Čínština byla označována:

a) wen-jen – starý klasický jazyk

b) paj-chua – hovorová řeč – nová čínština

c) kuan-chua – mandarínský jazyk

d) kuo-jü – státní jazyk – současná čínština

e) pchu-tchung-chua – obecný jazyk

f) min-cu kung-tchung-jü – národní společný jazyk

Čung-wen - čínština

Hovoříme zde o slovech „plných“ a „prázdných“ (tj. pomocných).

Vyskytuje se numerativ: „ke“

Časy se určují slovy na začátku vět:

„kuo-čchü“  - v minulosti, předtím („kuo“ – je vid nedokonavý)

„-le“ (je vid dokonavý).

„jao“, „chuej“ – v budoucnu, potom.

„pa“ – větná částice, prosím

„-a“ – („-wa“, „-ja“, „-na“) – otázka, ?

„ne“ – probíhající s jiným dějem

zdvojení podstatných jmen určuje množství.

Čína – má se za to, že stará čínština pravděpodobně ohýbala slova, dnes tomu tak není.

Dá se říci, že jednotlivé slovo v čínštině nám moc nepoví, protože zní někdy jako jiná slova, informaci se dozvíme z kontextu a umístění slova ve větě. V čínštině není časování sloves. Musíme znát slovní druh a jak se používá. V čínštině není čas jako takový. Na začátku věty je uvedena minulost či budoucnost a tento čas pak platí po celý následující text. K vyjádření minulosti či budoucnosti používají Číňané tzv. „pomocná prázdná slova“, např. u minulosti si je lze představit jako takovou „příponu – sufix“. Čínština má pevný slovosled větných členů ve větě. „Čas“ podmět („čas“) přísudek objekt. Užívá , . ! ? i jiná znaménka, velká písmena má zejména u vlastních jmen.

     Lze hovořit tedy o „3 časech“: minulém, přítomném a budoucím a něčemu podobnému jako vidům dokonavému a nedokonavému (jestli děj skončil či trvá).

     Slova jsou většinou 2-slabičná (i 3-slabičná), je-li slovo 4 až 5-slabičné, většinou se nejedná o čínské slovo, ale o slovo převzaté.

     Čínština má spousty dialektů, dá-li se v případě čínštiny o dialektech mluvit, lišit se mohou město od města a rozdíl mezi nimi může být i větší než např. mezi baltoslovanskými jazyky, např. češtinou a ruštinou, jejichž  uživatelé si vůbec nemusí rozumět. Např. kantonská čínština na jihu Číny je jiná než např. na severu.

     „Standardní – moderní“ čínštinou myslíme čínštinu vzniklou na začátku 20. století z mandarínské čínštiny, jejíž výslovnost je pekingská a gramatika vznikla na řadě starších literárních děl. Ta je též užívána v médiích (noviny, televize, internet atd.) a jako spisovná se rychle rozšiřuje, takže tomu, kdo touto standardní čínštinou mluví, budou po celé Číně rozumět. Komunikace z druhé strany může být problémem.

     Čínština dále rozlišuje 4 tóny:  1. ¯   2.  ´    3.  ˇ    4.  `   . (pomůcky při výslovnosti jsou jako české: 2. có?, 3. klesavo-stoupající: hó(ří)! 4. fuj`!)

     Základní jednotkou je slabika. Písmo se dělí na tzv. iniciály (na začátku slova) a finály (na konci slova)

b (p), d (t), g (k), p (pch), t (tch), k (kch), m, n, h (ch), f, l, j (ť), q (ť na zuby), x (š na zuby), zh (dž), ch (čch), sh (š), z (dz), c (cch), s (s), y (j), w (anglické w), r (něco mezi ř-ž-r),

i , ü, e, a, o, u.

14) Thajské jazyky – uživatelé jsou mongoloidní rasy

· okolí Thajska, Laosu, Barmy

15) Austroasijské jazyky – okolí Kambodžy, Laosu a Vietnamu

· monsko-khmérské

· viet-muongské

· miaosko-jaoské

· menší austroasijské

16) Austronézské jazyky

· indonézské (západoaustronézské) – Malajsie, Sumatra, Indonésie, Borneo, Filipíny a Madagaskar

· oceánské (východoaustronézské) – Mikronésie, Melanésie, Nový Zéland, Polynésie, Havajské ostrovy.

· vyskytují s zde neproduktivní infixy (-el-, -em-, -er-).

17) Papuánské jazyky – oceánští negroidi. 

· Irian, Papua – Nová Guinea a roztroušeně po okolí

18) Austrálské jazyky – osídlení 2500 př.n.l., vstoupili na půdu Austrálie od Karpentárského zálivu. Řadíme zde i tasmánské jazyky. 

· je zde tzv. řetězová příbuznost jazyků, to má za následek časté tabuizování výrazů.

Na Západní poušti Austrálie se vyskytují desítky podobných slov s nostratickými jazyky.

Např.: Aboriginalské X latinské:

kjelirri X keler (rychlý)

kurd, kord X kor, kordis (srdce)

kukurra X kurro, kukurri (běžeti)

kurda X kurtus (krátký)

tag X tango (dotýkati se)

Toto je považováno za záhadné.

Díky tabuizování se nedochovala úplná slovní zásoba, pomocí historicko-porovnávacího výzkumu však byly zjištěny např. následující slova původních aboriginalů (Austrálců):

jména:

miring (oko)

dihang (noha)

mura (nos)

gambu (vejce)

slovesa:

gu (dávati)

jana (jíti)

bu (udeřívati)

na (viděti)

adjektiva:

bulga – velký, starý

zájmena:

minang (co)

ngani, ngana (kdo)

wanda (kde)

nga (já)

dana (oni)

Řadíme zde i tasmánské jazyky – před příchodem Evropanů zde bylo max. 8000 domorodců na velmi nízkém stupni vývoje. Zbytky tasmánských jazyků se dochovaly mezi míšenci do 20 století.

Dělily se na:

a) severní

b) jižní (severovýchodní, středovýchodní, jihovýchodní a západní)

· neměli rody, jmenné třídy, slovesa nečasovali, neměli kategorii času, jen vidu (dokonavý a nedokonavý), základní číslovky byly 2 až 4 (!)

19) Semitsko-hamitské jazyky – užívány europoidní rasou – od severní Afriky po rovníkovou Afriku

· hamitské – malý počet uživatelů

· semitské – např. egyptština, berberské, kušitské, čadské (patří sem i hebrejština, arabština atd.)

20) Africké jazyky- užívány negroidní rasou, od rovníku Afriky po její severní část.

-konžsko-kordofánské jazyky

- nilsko-saharské

· khoisanské – vyskytují se zde mlaskavky (při velárním injektivu  s velárním závěrem, závěr labiální, dentální značíme: / , alveolární – značíme: ≠ , s možnou laterální realizací, značíme: // či palatální, značíme: ! . Vyskytuje se zde labiální mlask bilabiální, tzv. polibkové mlasknutí (kiss sound), značíme: ʘ .

· více jak 70% hotentotských nominálních a verbálních kořenů začíná mlaskavkami

X – na světě bylo ke konci 20 století 210 větších jazyků do 1000 uživatelů.

Imena – druhá abeceda v logickém pořadí

          Myšlenka lineárně řadit písmena abecedy podle logických principů (místa artikulace) byla v současnosti poprvé využita Ing. Martinem Dokoupilem v roce 1994 (srovnej viz staroindickou abecedu dhévanaghárí). Vznikla tehdy abeceda ibepa.

          Stejný princip, avšak s přehodnocením řazení znaků a s využitím korektury studenta fonetiky Karlovy University Bc. Jana Křivana, byl využit v roce 2003 při tvorbě nové abecedy, následovnice ibepy, tzv. imeny. Imena je řazena v tomto pořadí: samohlásky – od předních vysokých přes střední nízké po zadní vysoké, potom následují souhlásky – nejprve sonory v pořadí nazály, vibranty, laterály, aproximanty; dále šumové hlásky v pořadí okluzívy, afrikáty a frikativy, na posledním místě jsou ostatní znaky pro více hlásek.

          Abecedu imenu lze aplikovat i na jiné jazyky, než je čeština, a její princip, stejně jako princip ibepy, lze užít pro seřazení IPA (International Phonetic Alfabet – Mezinárodní fonetická abeceda).

Imena pro češtinu

- pro ostatní jazyky s jinými písmeny platí tytéž principy. 

- Ř by mohlo být umístěno mezi Z a S. Ale vzhledem k tomu, že v některých systémech je Ř považováno za dásňovou zadní a protože se také odlišuje svou vibrantností, řadíme ho až za Ž. Samotná imena pro češtinu vypadá pak takto:

Imena pro češtinu:

I i, Í í, Y y, Ý ý, E e, É é, A a, Á á, O o, Ó ó, U u, Ú ú ů, M m, N n, Ň ň, R r, L l, J j, P p, B b, T t, D d, Ť ť, Ď ď, K k, G g, C c, Č č, F f, V v, W w, S s, Z z, Š š, Ž ž, Ř ř, Ch ch, H h, Ě ě, Q q, X x

Imena pro angličtinu (Imena for English):

I i, Ee ee, Y y, E e, A a, O o, U u, Oo oo, M m, N n, R r, L l, J j, P p, B b, T t, D d, Th th, K k, G g, C c, Ch ch, F f, V v, W w, S s, Z z, Sh sh, H h, Q q, X x

Imena pro němčinu (Imena für Deutsch):

I i, Y y, Ü ü, E e, A a, Ö ö, O o, U u, M m, N n, R r, L l, J j, P p, B b, T t, D d, K k, G g, C c, Z z, Tsch tsch, Dsch dsch, F f, V v, W w, S s, ß β, Sch sch, Ch ch, H h, Q q, X x

Imena pro ruštinu (Имэна для русского языка):

И и, Ы ы, Э э, А а, О о, У у, М м, Н н, Р р, Л л, Й й, П п, Б б, Т т, Д д, К к, Г г, Ц ц, Ч ч, Ф ф, В в, С с, З з, Ш ш, Ж ж, Х х, Е е, Я я, Ё ё, Ю ю, Щ щ, Ъ ъ, Ь ь

Imena pro řečtinu (Ελληνική Ιμενα):

Ι ι, Υ υ, Ε ε, Η η, Α α, Ο ο, Ω ω, Μ μ, Ν ν, Ρ ρ, Λ λ, Π π, Β β, Τ τ, Δ δ, Θ θ, Κ κ, Γ γ, Ζ ζ, Φ φ, Σ σ, Χ χ, Ψ ψ, Ξ ξ

Imena pro esperanto (Imeno por esperanto):

I i, (Y y), E e, A a, O o, U u, Ȗ ǔ, M m, N n, R r, L l, J j, P p, B b, T t, D d, K k, G g, C c, Ĉ ĉ, Ĝ ĝ, F f, V v, (W w), S s, Z z, Ŝ ŝ, Ĵ ĵ, Ĥ ĥ, H h, (Q q), X x

Fonetické abecední řazení

Paralelně a nezávisle s abecedním řazením „imena“ dospěli jazykovědci koncem 20 stol. n.l. k tomuto abecednímu řazení:

Znaménka u samohlásek:

frontalizovanost: .

délka: ¯

nosovost: ~
tóny: ´     `     ^     

přízvuk: ‘

Znaménka u souhlásek:

měkčení: ˇ

aspirovanost: ´

abruptívnost: ‘

alveolárnost: _

dentálnost: ‚

retroflexní výslovnost: .

neznělost sonant: °

uvulárnost: O 
labiálnost:  Ow (Oʷ)

glotalizované souhlásky: Oˀ

Méně obvyklé znaky pro specifické souhlásky:

bilabiální úžinová souhláska: β

interdentála neznělá úžinová: θ

interdentála znělá úžinová: δ

velární sonanta „n“ jako ve slově „banka“): ŋ

znělý opak „ch“, jako ve spojení = „jejich dům“): γ

ostré „ch“: χ

neznělé „h“: ẖ

hrdelní ráz: ʔ

tvrdé „l“: ł

zádopatrové „k“: q

české „ř“: ř

· 5 khoisanských mlaskavek:

při velárním injektivu  s velárním závěrem, závěr labiální, dentální značíme: / 

alveolární – značíme: ≠ 

s možnou laterální realizací, značíme: // 

či palatální, značíme: ! 

polibkové mlasknutí (kiss sound), značíme: ʘ .

Fonetické abecední řazení:

samohlásky:

u˙, u, o, ɔ, a, ɑ, ə, ö, y, ü, ä, ɛ, e, ɩ, i

souhlásky:

p, t, k, b, d, g, ť, ď, c, č, dz, dž, f, v, β, θ, δ, s, z, š, ž, ch, γ, χ, ẖ, h, ʔ, m, n, ň, ŋ, ł, l, ľ, q, r, ř, j, w

mlaskavky:

/, ≠, //, !, ʘ
výkřik (vykřičník): !

otázka (otazník): ?

Pořadí písmen v latinské abecedě - čeština

· pro češtinu:

· Např. v pořadí: samohlásky, souhlásky, písmena pro více hlásek, ostatní znaky: 

· I i, Í í, Y y, Ý ý, E e, É é, A a, Á á, O o, Ó ó, U u, Ú ú ů, M m, N n, Ň ň, R r, L l, J j, P p, B b, T t, D d, Ť ť, Ď ď, K k, G g, C c, Č č, F f, V v, W w, S s, Z z, Š š, Ž ž, Ř ř, Ch ch, H h, Ě ě, Q q, X x

V čem budou tyto systémy lepší než stávající?

· Snadná zapamatovatelnost ve školách a to již pro prvňáčky – samohlásky, souhlásky atd.

· Budeme přirozeně vědět, kde a jak se která hláska tvoří, aniž bychom se to museli učit.

· Logický sled abeced.

· Snadné porovnávání stávajících systémů abeced – budou mít stejné pořadí hlásek.

Pořadí indoevropských pádů

· Pády jsou řazeny v pořadí:

· nominativ,

· vokativ,

· akuzativ,

· genitiv,

· dativ,

· lokál („lokativ“),

· instrumentál („instrumentativ“)

· ablativ (tažený pád lokál + instrumentál).

Některé pády jsou tím pádem ve sloupci shodné(!)

V druhém sloupci je u češtiny číslice udávající pořadí dnešních českých pádů:

České pády – rod mužský

· rod mužský (maskulina):

  

· 1.
1.
hrad

stroj

pán
muž
předseda
soudce

· 2.
5.
hrade!

stroji!

pane!
muži!
předsedo!
soudce, -če!

· 3.
4.
hrad

stroj

pána
muže
předsedu
soudce

· 4.
2.
hradu

stroje

pána
muže
předsedy
soudce

· 5.
3.
hradu

stroji
pánovi, -u
mužovi, -i
předsedovi soudci, -ovi

· 6.
6.
hradě

stroji
pánovi, -u
mužovi, -i
předsedovi soudci, -ovi

· 7.
7.
hradem
strojem
pánem
mužem
předsedou soudcem


České pády – rod ženský

· rod ženský (feminina):

· 1.
1.
kost
píseň
žena
růže, „-a“
idea

· 2.
5.
kosti!
písni!
ženo!
růže!
ideo!

· 3.
4.
kost
píseň
ženu
růži
ideu

· 4.
2.
kosti
písně
ženy
růže
idey, -je

· 5.
3.
kosti
písni
ženě
růži
ideji

· 6.
6.
kosti
písni
ženě
růži
ideji

· 7.
7.
kostí
písní
ženou
růží
ideou, -jí

České pády – rod střední

  

· rod střední (neutra):

· 1.
1.
město


moře
kuře

stavení

· 2.
5.
město!


moře!
kuře!

stavení!

· 3.
4.
město


moře
kuře

stavení

· 4.
2.
města


moře
kuřete

stavení

· 5.
3.
městu


moři
kuřeti

stavení

· 6.
6.
městě, -u

moři
kuřeti

stavení

· 7.
7.
městem

mořem
kuřetem
stavením

Staroslověnština - podstatná jména - pět skloňovacích tříd (deklinací).

· Deklinace první (o-kmenová a jo-kmenová)

· Patří do ní podstatná jména mužského rodu zakončená v nominativu singuláru na -ъ (tvrdý vzor) nebo -'ь (měkký vzor; apostrof zde i dále označuje měkkost předchozí souhlásky) a jména středního rodu zakonèená na -o (tvrdý vzor) nebo -'e (měkký vzor). V genitivu singuláru je vždy koncovka -a.

· Vzor tvrdého skloňování (vragъ, -ga, m.):

· 
singulár
duál

plurál

· 1.
vrag-ъ

vrag-a

vradz-i

· 5.
vraž-e!

vrag-a!

vradz-i!

· 4.
vrag-ъ

vrag-a

vrag-y

· 2.
vrag-a

vrag-u

vrag-ъ

· 3.
vrag-u

vrag-oma
vrag-omъ

· 6.
vradz-ě
vrag-u

vradz-ěchъ

· 7.
vrag-omь
vrag-oma
vrag-y

· (8.
vrag-omь
vrag-oma
vrag-y)

· Vzor měkkého skloňování (otьcь, -ca, m.):

· 
singulár
duál

plurál

· 1.
otьc-ь

otьc-a

otьc-i

· 5.
otьè-e!

otьc-a!

otьc-i!

· 4.
otьc-ь

otьc-a

otьc-ê

· 2.
otьc-a

otьc-u

otьc-ь

· 3.
otьc-u

otьc-ema
otьc-emъ

· 6.
otьc-i

otьc-u

otьc-ichъ

· 7.
otьc-emь
otьc-ema
otьc-i

· (8.
otьc-emь
otьc-ema
otьc-i)

· Deklinace druhá (u-kmenová)

· Patří do ní podstatná jména mužského rodu zakonèená v nominativu singuláru -ъ, v genitivu singuláru mají -u.

· Vzor skloňování (volъ, -lu, m.):

· 
singulár
duál

plurál

· 1.
vol-ъ

vol-y

vol-ove

· 5.
vol-u!

vol-y!

vol-ove!

· 4.
vol-ъ

vol-y

vol-y

· 2.
vol-u

vol-ovu
vol-ovъ

· 3.
vol-ovi

vol-ъma
*vol-ъmъ

· 6.
vol-u

vol-ovu
*vol-ъchъ

· 7.
*vol-ъmь
vol-ъma
vol-ъmi

· (8.
*vol-ъmь
vol-ъma
vol-ъmi)

· Poznámka: Tvary oznaèené hvězdièkou (*)  nejsou doloženy,  místo nich se používaly o-kmenové tvary podle první deklinace (instr.sg. vol-omь, dat.pl. vol-omъ, lok.pl. vol-ochъ).

· Deklinace třetí (i-kmenová)

· Patří do ní podstatná jména mužského a ženského rodu zakonèená v nominativu singuláru -ь, v genitivu singuláru mají -i.

· Vzor skloňování ženských jmen (žiznь, -ni, ž.):

· 
singulár
duál

plurál

· 1.
žizn-ь

žizn-i

žizn-i

· 5.
žizn-i!

žizn-i!

žizn-i!

· 4.
žizn-ь

žizn-i

žizn-i

· 2.
žizn-i

žizn-iji, (ьji)
žizn-ii, (ьji)

· 3.
žizn-i

žizn-ьma
žizn-imъ

· 6.
žizn-i

žizn-ьju
žizn-ьchъ

· 7.
žizn-ьjǫ
žizn-ьma
žizn-ьmi

· (8.
žizn-ьjǫ
žizn-ьma
žizn-ьmi)

· Vzor skloňování mužských jmen (gostь, -ti, m.):

· 
singulár
duál

plurál

· 1.
gost-ь

gost-ьe

gost-ьe

· 5.
gost-i!

gost-ьe!
gost-i!

· 4.
gost-ь

gost-ьe

gost-i

· 2.
gost-i

gost-iji, (ьji)
gost-iji, (ьji)

· 3.
gost-i

gost-ьma
gost-imъ

· 6.
gost-i

gost-ьju
gost-ьchъ

· 7.
gost-ьmь
gost-ьma
gost-ьmi

· (8.
gost-ьmь
gost-ьma
gost-ьmi)

· Poznámka: V nominativu a vokativu plurálu je v mladších textech koncovka -ьje. Podle tohoto vzoru se skloňují ve dvojném èísle i jména oko a ucho, mají však v genitivu a lokálu většinou koncovku -iju (oè-iju, uš-iju), v dativu a instrumentálu koncovku -ima (oè-ima, uš-ima).

· Deklinace ètvrtá (â-kmenová a jâ-kmenová)

· Patří do ní podstatná jména mužského a ženského rodu zakonèená v nominativu singuláru -a (tato mají v genitivu singuláru -y) nebo -'a èi -'i (tato mají v genitivu singuláru -ê).

· Vzor skloňování jmen zakonèených na -a (ryba, -by, ž.):

· 
singulár
duál

plurál

· 1.
ryb-a

ryb-ě

ryb-y

· 5.
ryb-o!

ryb-ě!

ryb-y!

· 4.
ryb-ǫ

ryb-ě

ryb-y

· 2.
ryb-y

ryb-u

ryb-ъ

· 3.
ryb-ě

ryb-ama
ryb-amъ

· 6.
ryb-ě

ryb-u

ryb-achъ

· 7.
ryb-ojǫ

ryb-ama
ryb-ami

· (8.
ryb-ojǫ

ryb-ama
ryb-ami)

· Vzor skloňování jmen zakonèených na -'a (lъža, -žê, ž.) a -'i (bogyn'i, nê, ž.):

· 
singulár

duál


plurál

· 1.
lъž-a, bogyn'-i

lъž-i,bogyn'-i

lъž-ê, bogyn-jê

· 5.
lъž-e, bogyn'-e!
lъž-i, bogyn'-i!
lъž-ê, bogyn-jê!

· 4.
lъž-ǫ, bogyn-jǫ
lъž-i, bogyn'-i

lъž-ê, bogyn-jê

· 2.
lъž-ê, bogyn-jê
lъž-u, bogyn-ju
lъž-ь, bogyn'-ь

· 3.
lъž-i, bogyn'-i

lъž-ama, bogyn'-ěma
lъž-amъ, bogyn'-ěmъ

· 6.
lъž-i, bogyn'-i

lъž-u, bogyn-ju
lъž-achъ, bogyn'-ěchъ

· 7.
lъž-ejǫ, bogyn'-ejǫ
lъž-ama, bogyn'-ěma
lъž-ami, bogyn'-ěmi

· (8.
lъž-ejǫ, bogyn'-ejǫ
lъž-ama, bogyn'-ěma
lъž-ami, bogyn'-ěmi)

· Poznámka: V mladších textech bývá u vzoru bogyn'i ve vok.sg. koncovka -je (bogyn-je), v instr.sg. koncovka -jejǫ (bogyn-jejǫ), v dat.pl. koncovka -jamъ (bogyn-jamъ), v lok.pl. koncovka -jachъ (bogyn-jachъ), v instr.pl. koncovka -jami (bogyn-jami) a v dat. a instr.du. koncovka -jama (bogyn-jama).

· Deklinace ètvrtá (souhlásková)

· Patří do ní podstatná jména všech rodù mající v nom.sg. a vok.sg. (a u středních i v ak.sg.) o jednu slabiku méně než v ostatních pádech, gen.sg. má vždy zakonèení -e. Podle vztahu zakonèení nom.sg. a gen.sg. se rozeznávají: a) n-kmeny (mužské -y (nebo -enь)/-ene, střední -ê/-ene), b) û-kmeny (-y/-ъve, ženské), c) r-kmeny (-i/-ere, ženské), d) s-kmeny (-o/-ese, střední), e) t-kmeny (-ê/-ête, střední).

· Vzor skloňování û-kmenù mužského rodu (plamy, -mene, m.):

· 
singulár
duál

plurál

· 1.
plam-y

plamen-i
plamen-e

· 5.
plam-y!
plamen-i!
plamen-e!

· 4.
plamen-ь
plamen-i
plamen-i

· 2.
plamen-e
plamen-u
plamen-ъ

· 3.
plamen-i
plamen-ьma
plamen-ьmъ

· 6.
plamen-e
plamen-u
plamen-ьchъ

· 7.
plamen-ьmь
plamen-ьma
plamen-ьmi

· (8.
plamen-ьmь
plamen-ьma
plamen-ьmi)

· Poznámka: Podle tohoto vzoru se skloňují souhláskové kmeny mužského rodu. Každý typ má ovšem v nom. a vok. sg. své zakonèení.

· Vzor skloňování r-kmenů (mati, -tere, ž.):

· 
singulár
duál

plurál

· 1.
mat-i

mater-i

mater-i

· 5.
mat-i!

mater-i!
mater-i!

· 4.
mater-ь
mater-i

mater-i

· 2.
mater-e
mater-ъ
mater-ъ

· 3.
mater-i

mater-ьmъ
mater-ьmъ

· 6.
mater-e
mater-ьchъ
mater-ьchъ

· 7.
mater-ьmь
mater-ьmi
mater-ьmi

· (8.
mater-ьmь
mater-ьmi)
mater-ьmi)

· Poznámka: Podle tohoto vzoru se skloňují souhláskové kmeny ženského rodu. Každý typ má ovšem v nom. a vok. sg. své zakonèení. Tvary dvojného èísla nejsou u souhláskových kmenù ženského rodu doloženy.

· Vzor skloňování s-kmenù středního rodu (tělo, -lese, s.):

· 
singulár
duál

plurál

· 1.
těl-o

těles-ě

těles-a

· 5.
těl-o!

těles-ě!

těles-a!

· 4.
těl-o

těles-ě

těles-a

· 2.
těles-e

těles-u

těles-ъ

· 3.
těles-i

těles-ьma
těles-ьmъ

· 6.
těles-e

těles-u

těles-ьchъ

· 7.
těles-ьmь
těles-ьma
těles-y

· (8.
těles-ьmь
těles-ьma
těles-y)

 Latinské pády – Lingua latina

· Substantiva 1. deklinace


Substantiva 1. deklinace - ke vzoru fémina, féminae, f. (žena) patří všechna substantiva s týmiž koncovkami v gen. sg. -ae.




Singulár
Plurál
Nominativ

fémina

féminae
Vokativ

fémina!
féminae!
Akuzativ

féminam
féminás
Genitiv

féminae
féminárum
Dativ

féminae
féminís
Ablativ

féminá

féminís


· Substantiva 2. deklinace
Substantiva 2. deklinace, která se skloňují podle vzorů: servus, serví, m. (otrok) puer, puerí m. (chlapec) a m. verbum, verbí, n. (slovo), jsou v gen. sg. zakončena -i.



Singulár
Plurál

Singulár
Plurál

Singulár
Plurál
Nominativ
servus

serví

puer

puerí

verbum
verba
Vokativ
serve!

serví!

puer!

puerí!

verbum!verba!
Akuzativ
servum

servós

puerum
puerós

verbum
verba
Genitiv
serví

servórum
puerí

puerórum
verbí
verbórum
Dativ
servó

servís

pueró

puerís

verbó
verbís
Ablativ     
servó    
servís           
pueró

puerís           
verbó
verbís 
· Substantiva 3. deklinace
Skloňují se podle vzorů: míles, mílitis, m. (voják) carmen, carminis, n. (piseň, báseň) a mare, maris, n. (moře). Jsou zakončena v gen. na -is.



Singulár
Plurál

Singulár
Plurál

Singulár
Plurál
Nominativ
míles

mílités

carmen

carmina
mare

maria
Vokativ
míles!

mílités!
carmen!
carmina!
mare!
maria!
Akuzativ
mílitem
mílités

carmen

carmina
mare
maria
Genitiv
mílitis

mílitum
carminis
carminum
maris
marium
Dativ
mílití

mílitibus
carminí
carminibus
marí
maribus
Ablativ
mílite

mílitibus
carmine
carminibus
marí
maribus

· Substantiva 4. deklinace
Skloňují se podle vzorů exercitus, exercitъs, m. (vojsko) a cornú, cornús, n. (roh, křídlo). Jsou v gen. zakončena na -ús.



Singulár
Plurál

Singulár
Plurál
Nominativ
exercitus
exercitús
cornú

cornua
Vokativ
exercitus!
exercitús!
cornú!

cornua!
Akuzativ
exercitum
exercitús
cornú

cornua
Genitiv
exercitús
exercituum
cornús

cornuum
Dativ
exercituí
exercitibus
cornú

cornibus
Ablativ
exercitú
exercitibus
cornú

cornibus


· Substantiva 5. deklinace
Skloňují se podle vzoru rés, reí, f. (věc). Jsou v gen. zakončena na -eí.



Singulár
Plurál
Nominativ
rés

rés
Vokativ
rés!

rés!
Akuzativ
rem

rés
Genitiv
reí

rérum
Dativ
reí

rébus
Ablativ
ré

rébus


Němčina - Deutsch

· Členy určité

· Členy určité používáme pro označení konkrétní věci, které známe. Tedy pro konkrétního muže použijeme der Mann, pro neurčitého ("nějakého") muže použijeme ein Mann.

· Mužský rod

· 1 pád - Der 

· 4 pád - Den 

· 2 pád - Des 

· 3 pád - Dem 

· Ženský rod

· 1 pád - Die 

· 4 pád - Die 

· 2 pád - Der 

· 3 pád - Der 

· Střední rod

· 1 pád - Das 

· 4 pád - Das

· 2 pád - Des 

· 3 pád - Dem 

· Množné číslo

· 1 pád - Die 

· 4 pád - Die

· 2 pád - Der 

· 3 pád - Den 

· Členy neurčité

· Mužský rod

· 1 pád - Ein 

· 4 pád - Einen 

· 2 pád - Eines 

· 3 pád - Einem 

· Ženský rod

· 1 pád - Eine 

· 4 pád - Eine 

· 2 pád - Einer 

· 3 pád - Einer 

· Střední rod

· 1 pád - Ein 

· 4 pád - Ein

· 2 pád - Eines 

· 3 pád - Einem 

· Množné číslo

· V množném čísle není neurčitý člen používán, v tomto případě se používá bez členu.

Finština jako neindoevropský jazyk
- srovnání:

· pád
běžná přípona
příklad užití
příklad
překlad příkladu

· Nominativ 

(kdo, co)
-

talo
dům

· Vokativ 

-

-

talo!
dome!

· Partitiv

-(t)a

-

taloa
dům (jako neurčitý objekt)

· Essiv

-na

jako

talona
jako dům

· Akuzativ

-n
(koho, co)

talon
dům

· Genitiv

-n
(koho, čeho)

talon
domu

· Ablativ

-lta
z


talolta
z domu

· Elativ

-sta
z (zevnitř)

talosta
z domu

· Abessiv

-tta
bez


talotta
bez domu

· Illativ

-Vn
do


taloon
do domu

· Translativ

-ksi
do (role něčeho)
taloksi
do (role) domu

· Allativ

-lle
do, na


talolle
na dům

· Adessiv

-lla
na, u, při

talolla
na domě

· Inessiv

-ssa
v


talossa
v domě

· Instruktiv

-in
s (pomocí čeho)
taloin
s domem

· Komitativ

-ne
společně (s)

taloineen
s mými domy

V čem bude toto pořadí pádů lepší než stávající?

· Snadná zapamatovatelnost pádů a to již na základních školách.

· Snadné porovnání latinských, slovanských (indoevropských) pádů.

· Logický sled pořadí pádů.

· Některé pády jsou tím pádem ve sloupci shodné(!)

· Pozn.:

· Vývoj od ie. šel zřejmě ale jiným směrem.

· Jak ovlivňuje moje znalost 7 (8) pádů moje myšlení? 

 Aplikace i na jiné vědy

Ano, je to možné(!)

Trvání geologických období

Množství čeledí organismů v geologických obdobích

Od cca doby trvání lidského rodu – začátek letopočtu?

· Letopočet by se dal počítat od teoretického vzniku lidského druhu – bylo by to rozhodně přehlednější!

Dá se toto aplikovat i jinde (?)

· Rozhodně dá, máme však konvence, a to i mezinárodní, a ty je třeba dodržovat.

ČSN 97 6030 z roku 1994

· - nahradila starší ČSN 01 0181 (z roku 1977)

· - dle ní se řadí celá slova (písmena, znaky, diakritická znaménka atd.)

· Řečtina má 24 písmen.

· Angličtina má 26 písmen, ruština 33, čeština 42 (se spřežkou Ch a ů)…a to velká, malá a velká psací a malá psací (tj. 4x)…

Umělé jazyky
 

Na světě existuje velké množství jazyků. Jsou velmi rozrůzněné, takže si lidé rozumí s obtížemi nebo zcela nerozumí. Proto se lidé učí cizí jazyky, je to nejlepší způsob, jak poznat danou zemi, ale má to omezený výsledek, neboť přirozeným jazykem se mluví na omezeném místě a zvládnout všechny přirozené jazyky je nadlidský úkol. Proto lidé uvažovali o umělém jazyce, který by byl jednoduchý, snadno zvládnutelný a sloužil by tak jako všesvětový dorozumívací prostředek. Tato myšlenka je velmi stará a zabýval se jí u nás např. Jan Amos Komenský.

Roku 1879 vytvořil Švýcar J. M. Schleyer umělý jazyk volapük. (V tomto jazyce např. všechny neurčitky končí -ön, názvy zvířat -af, názvy zemí -än, názvy nemocí -it atd.) Je to vcelku těžkopádný jazyk a v gramatice je patrný vliv němčiny. Volapük byl vytlačen brzy, dnes nejrozšířenějším, esperantem.

Esperanto vzniklo v r. 1887 a vytvořil ho Polák Ludwig Lazarus Zamenhof. Celá gramatika esperanta má jen šestnáct základních pravidel a dá se vysvětlit na jediné stránce (např. u sloves je pouze šest koncovek: inf. -i, přít. -as, min. -is, bud. -os, podmiň. -us, rozkaz. -u; osoby se rozlišují zájmeny). Neexistují žádné výjimky. Slovní zásoba byla převzata z románských a částečně z germánských jazyků a je snadno srozumitelná každému, kdo některý z nich zná. Esperantu rozumí snadno románské národy, hůře Germáni, ještě méně Slované a např. Asiatům je nesrozumitelné. Jedná se tedy dosti o eurocentrický umělý jazyk. V esperantu vycházejí časopisy i knihy, konají se konference o významu tohoto jazyka a záštitu nad ním převzalo i UNESCO.

Byly vytvořeny i jiné umělé jazyky: ido (úprava esperanta z r. 1907), inerlingva (na bázi latiny), okcidental (1922), novial (1928), koordinací se zabývala IALA (International Auxiliary Language Association of New York).

Vznikají i všeslovanské jazyky. Slovio vytvořil Mark Hucko a je to umělý jazyk vzniklý ze stávajících slovanských jazyků, psaný je latinkou. Doplněním staroslověnštiny (prvního spisovného jazyka Slovanů) o dnešní termíny a úpravou vzniká slověnščina. Může být psána latinkou, azbukou, cyrilicí i glagolicí. Tvoří ji Štefan Pilát (FF UK) a kolektiv.

Většina umělých jazyků je jednoduchá a proto se snadno učí. Jejich jednoduchost je zároveň i nevýhodou, protože se např. obtížněji vyjadřují vědecké problémy a i krásná literatura trpí jednoduchostí těchto jazyků, pokulhává diplomatické a obchodní sdělení.

Umělý jazyk nepodléhá vývoji, začal by se vyvíjet jen v případě, že by jím mluvila nějaká komunita. Pak by ostatně byl za nějaký čas pozměněn natolik, že by mu ostatní členové užívající jazyk, vzniklý též z jeho základů, nerozuměli. Tak jako tomu bylo např. u latiny, která se rozrůznila v několik románských jazyků.

Nechybějí i snahy vytvořit takové umělé jazyky, kterými by bylo možno se dorozumět s mimozemšťany.

Mezi umělé jazyky patří i programovací jazyky. Jsou mnohdy na bázi angličtiny a slouží převážně k programování pro speciální účel. Převádějí algoritmy do takové podoby, které počítač rozumí. Jsou to např. jazyky: Algol-60 (doplněná verze Algol-68 z r. 1968), Basic, C++, Cobol, Fortran, Jawa, PL/I, Troll aj.

Sousledné slovesné pády

I když se slovesné pády vyvíjely od indoevropštiny různou cestou, některé české pády, a i pády v ostatních slovanských jazycích, jsou stejné nebo alespoň podobné, i když zdaleka ne příbuzné. Uvádíme krátký přehled srovnání českých pádů jednotného čísla dle podoby (zdaleka ale ne podle příbuznosti). Pády jsou řazeny v pořadí: nominativ, vokativ, akuzativ, genitiv, dativ, lokál („lokativ“), instrumentál („instrumentativ“). V druhém sloupci je číslice udávající pořadí dnešních českých pádů:

rod mužský (maskulina)  

1.
1.
hrad

stroj
pán
muž


předseda
soudce

2.
5.
hrade!

stroji!
pane!
muži!


předsedo!
soudce, -če!

3.
4.
hrad

stroj
pána
muže


předsedu
soudce

4.
2.
hradu

stroje
pána
muže


předsedy
soudce

5.
3.
hradu

stroji
pánovi, -u
mužovi, -i
předsedovi
soudci, -ovi

6.
6.
hradě

stroji
pánovi, -u
mužovi, -i
předsedovi
soudci, -ovi

7.
7.
hradem
strojem
pánem
mužem

předsedou
soudcem


rod ženský (feminina)

1.
1.
kost
píseň
žena
růže, „-a“
idea

2.
5.
kosti!
písni!
ženo!
růže!

ideo!

3.
4.
kost
píseň
ženu
růži

ideu

4.
2.
kosti
písně
ženy
růže

idey, -je

5.
3.
kosti
písni
ženě
růži

ideji

6.
6.
kosti
písni
ženě
růži

ideji

7.
7.
kostí
písní
ženou
růží

ideou, -jí

  

rod střední (neutra)

1.
1.
město

moře
kuře

stavení

2.
5.
město!

moře!
kuře!

stavení!

3.
4.
město

moře
kuře

stavení

4.
2.
města

moře
kuřete

stavení

5.
3.
městu

moři
kuřeti

stavení

6.
6.
městě, -u
moři
kuřeti

stavení

7.
7.
městem
mořem
kuřetem
stavením

Arabské číslice tvoří dnes nejrozšířenější systém symbolického zápisu čísel, používaný také v češtině.

Tento systém tvoří dvě složky: Jednak samotné používání desítkové soustavy, poziční číselné soustavy o základu deset, jednak konkrétní znaky, které se pro reprezentaci číslic používají. V latince jsou těmito znaky číslice 0, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9.

Tento systém má původ v Indii v období mezi 400 př. n. l. a 400 n. l. Do Evropy se dostal díky arabským matematikům a astronomům (mimo jiné díky knize od Al-Chorezmího), od čehož pochází dnešní označení, i když se jedná vlastně o znaky číslic indických; o jejich rozšíření se zde zasloužil Fibonacci, který je propagoval ve své knize Liber abaci z roku 1202. Evropský tvar číslic se postupně vyvíjel až do dnešní podoby. V arabském světě se ale pro číslice používají odlišné znaky: ۰۱۲۳۴۵۶۷۸۹.


Číslice v indoevropském prajazyce
Slovní podoby praindoevropských číslic byly rekonstruovány takto (Blažek V.):


Indo-european: English: česky: Numerally - číselně:

- "nothing" - zero - nula - 0

- - one thousendth - tisícina - 0,001

- - one hunderedth - setina - 0,01

- - one tenth - desetina - 0,1

- pro tyto hodnoty nebyly samozřejmě v praindoevropském jazyce výrazy, uvádíme je zde jen ilustračně (zrychlující se vývoj a poznání lidstva).

sem-/*sm°- - one half (single) - půl (sám) - 1/2 

(H)oy-(-no/ko/wo) (< *H1ou) - one (one of two) - jeden, jedna, jedno (jeden ze dvou) - 1 

pr°H2- / *sem- - one (togetherness) (2nd variant) - jeden, jedna, jedno (dohromady) (2. možnost) - 1 

pr°H2-wo-/-mo- - first - první - 1., 1th 

du <*du-oy-H1(u) - two - dva, dvě - 2 

H2el-yo-/-tero - second - druhý, druhá, druhé, druzí - 2., 2nd 

t(e)ri/*trey- - three - tři - 3 

kůetwór - four - čtyři - 4 

penkůe - five - pět - 5 

kswek´s <*g´hs-wek' s - six - šest - 6 

septm° - seven - sedm - 7 

H2ok´to-H1 - eight - osm - 8 

H1newm° - nine - devět - 9 

dek´m° & * dek´n°t° - ten - deset -10 

H1wi-H1k´n°t-iH1 <*dwi-dk´n°t-iH1 - twenty (two decads) - dvacet (dvě desítky) - 20 

k´n°tom - hundered - sto - 100 

(sm°- /smí)g´eslo-/i-1 - thousand - tisíc - 1000 

tús(k´)ont-/n°t [&*k´n; tí/-yá]-2 - thousand (2nd variant) - tisíc (2. možnost) - (1000) 

Magický prvotní jazyk

Jak se můžeme dozvědět z bible, lidé prý na světě dříve mluvili jedním jazykem. Bůh prý vdechl člověku život i schopnost mluvit. Protože se však lidé snažili vybudovat Babylónskou věž, aby dosáhli k nebesům a vyrovnali se Bohu, Bůh z jejich prvotního jazyka udělal jazyků několik, jejich „prvotštinu“ zmátl.

Dnešní pohled jazykovědců zaujímá na věc dvě základní teorie. Teorie polygenetická hlásá, že lidská řeč vznikla na více místech na světě. Naproti tomu teorie monogenetická říká, že na počátku byla jakási „prvotština“ (německy „Ursprache“), která se poté rozšířila po celém světě.

Rozřešit otázku vzniku jazyka je velice složité, protože vývoj lidské řeči je úzce spjat s vývojem člověka samotného a zatímco nejstarší písemné památky jsou staré maximálně pět tisíc let, rod Homo je na planetě Zemi, což dokazují kosterní nálezy pračlověka ve východní Africe, minimálně tři a půl miliónu let.

Dalších teorií vzniku lidské řeči je několik. Staří Řekové přemýšleli o tom, zda-li je řeč darem bohů, vymyslel ji chytrý člověk nebo zda vznikla přirozenou cestou. Švýcarský spisovatel Däniken píše ve svých knihách o tom, že člověka vyšlechtili mimozemšťané, kteří ho zároveň naučili i lidské řeči.

Pravděpodobný vývoj jazyka mohl být takovýto: Asi před pěti milióny let žili prapředci člověka a dnešních lidoopů na stromech. Jedli potravu rostlinného původu, málokdy slézali ze stromů a byli schopni manipulovat předními končetinami s potravou a různými nástroji. Ke konci třetihor došlo však ke změnám klimatického charakteru, což způsobilo ve východní Africe postupné ustupování tropického pralesa. Jen silní jedinci, z nichž vznikli dnešní lidoopové, se udrželi na zbytcích pralesa, ti ostatní se buďto přizpůsobili životu na zemi nebo zahynuli. Život na zemi s sebou přinesl některé změny, které při životě na stromech nebyly. V první řadě to byla chůze po zadních končetinách a tedy vzpřímený způsob pohybu. (Podle jedné z teorií měl na vzpřímení člověka značný vliv stepní charakter východoafrické oblasti, je známo, že v současné době se i lidoopi, žijící převážně na stromech, pohybují při nutných přesunech stepí vzpřímeně, aby měli ve vysoké trávě lepší přehled po okolí a vyhnuli se případnému nebezpečí.) Díky tomu se uvolnily přední končetiny, které začaly být užívány pro jiné účely - k přenosu věcí, potravy, primitivních nástrojů a zbraní. Vznikly tak předpoklady pro vývoj lidské ruky a k využití úst v dorozumívacím procesu. Naši prapředci měli na zemi tvrdé podmínky, které způsobovali, že se museli společně bránit proti četným nepřátelům a potravu si museli obstarávat společným lovem. Již v této fázi bylo zapotřebí, aby měli k dispozici základní dorozumívací prostředky, které však byly bližší dorozumívání opic než lidskému jazyku. Postupným rozvojem pracovních schopností, a v pozdějším období dokonce dělbou práce, bylo zapříčiněno, že lidé začali užívat takových dorozumívacích prostředků, které už můžeme považovat za primitivní formu jazyka.

Jestli existoval prvotní jazyk, musí se z dnešního pohledu jednat skutečně o magickou řeč. Pro existenci tohoto jazyka hovoří podobnost fonetických kořenů vzdálených jazyků. Tyto kořeny jsou např.: „ma-„ u slova máma; „m-„ pro můj, moje; „n-„ pro zápor, negaci „ne“ a „ta-„ pro táta. Genetické poznatky dokazují, že veškeré lidstvo pochází z jedné prapůvodní skupiny a můžeme tedy předpokládat, že tito lidé mluvili jedním jazykem - „prvotštinou“. Lze též ale předpokládat, jak již bylo uvedeno, že v této době naši prapředkové vůbec ještě nehovořili anebo ještě neexistoval jazyk jako takový, nebo jich existovalo několik.

Naše lidská řeč vznikla pravděpodobně před nějakými 100 000 lety a gramatika maximálně před 20 000 lety. Zbývá tak prostor celých 80 000 let, o nichž odborníci v podstatě nevědí nic.

Podle archeologa Colina Renfrewa z Cambridgeské univerzity existovaly v dějinách migrace lidí na Zemi čtyři velké mezníky, které bezpochyby přispěly ke vzniku jazykových rodin. Prvním byla počáteční migrace Homo sapiens z Afriky. Pozůstatky afrického jazyka je možné vystopovat například v baskičtině, kavkazských a australských jazycích.

Druhým mezníkem v tvorbě starých základních jazyků byl vznik zemědělství. Tenkráte vznikly indoevropské, tibeto-čínské, austronéské (malajsko-polynéské) a afroasijské jazyky.

Třetím mezníkem byl přesun obyvatel Země, který byl způsoben změnami podnebí. Klima zeměkoule se oteplilo a lidé se mohli přemísťovat severněji od 54. rovnoběžky. V této době vznikly rodiny jazyků jako čukotsko-kamčatská a eskymácko-aleutská.

Posledním mezníkem byl vznik organizovaných společností, které se rozmisťovaly na další území, kde nastolily svou kulturu a tedy i svůj jazyk (např. rodina altajských jazyků).

Colin Renfrew dále uvádí čtyři procesy, díky nimž se může daná řeč v určité oblasti ujmout: Za prvé je to obsazení území, kde nežije mluvící komunita. Za druhé je to divergence - tzn. dvě společnosti mluvící stejnou řečí se rozdělují a v jazyce tímto způsobem vznikají odchylky. Za třetí je to konvergence - tzn. že pospolu žijí dvě komunity, které hovoří různými jazyky, které se nakonec promísí a vznikne jazyk jeden. Za čtvrté je to nucená změna jazyka, kdy jedna komunita obsadí území druhé komunity a donutí ji používat její jazyk, např. invaze angličtiny, španělštiny a portugalštiny do Ameriky.

V dnešní době se některé vymřelé prajazyky snažíme rekonstruovat, takto vzniklá předpokládaná slova se značí na začátku hvězdičkou (např. rekonstruovaná slova prajazyku indoevropštiny se píší takto: být - *bheuw, *bhew; kojit, nechat sát - *dhé; mlha - *mig-; sto - *k´mtóm).

Jazyky je možno považovat za něco jako živé organismy, vznikají, vyvíjejí se a zase zanikají. Zahubí je někdo silnější, přijdou o vhodné prostředí anebo podlehnou úspěšnějším konkurentům. Jde-li o jazyky, přežití není dáno ani schopnostmi, ani přizpůsobivostí, ale vojenskou a ekonomickou silou a kulturní prestiží. Moc jednotlivých jazyků vzniká a zaniká s bohatstvím a blahobytem komunity, která touto řečí mluví.

Spojené státy americké lze považovat za velmoc číslo jedna a je to dáno právě tím, že USA jsou na vrcholu svého ekonomického rozvoje. Jejich hegemonie v hospodářské i kulturní oblasti je nezpochybnitelná. Dorozumívacím prostředkem na Zemi se proto stává angličtina, jazyk Spojených států. Anglický jazyk se rychle stal mezinárodní řečí obchodníků, vědců i zpěváků. Tři čtvrtiny mezinárodní korespondence a osmdesát procent elektronické pošty přes internet je realizováno právě anglicky.

Profesor David Crystal, autor Cambridgeské encyklopedie angličtiny, říká: „Nikdy v historii nehovořilo tolik lidí na tolika různých místech světa stejným jazykem.“

Proč se angličtina stává světovým dorozumívacím prostředkem? Jazykovědné důvody pro to neexistují. Gramatika angličtiny je komplikovaná, výslovnost výstřední, hláskování přinejmenším neobvyklé. Profesor Crystal zdůrazňuje, že logika není rozhodující při vytváření mezinárodního dorozumívacího prostředku. Jak bylo totiž již uvedeno, jazyk je mocný tehdy, je-li mocný národ, který tímto jazykem mluví. USA tuto moc mají.

Dalším faktorem je pružnost jazyka. Jeho schopnost rozšiřovat slovní zásobu, obohacovat ji, přizpůsobovat se vývoji techniky. Toto dle profesora Crystala angličtina plně splňuje. Angličtina přijímá výrazy z jazyků celého světa (z češtiny např. slova jako „robot“, „pistole“, „houfnice“, ze slova „tolar“ vznikl výraz pro americký „dolar“ aj.). Podle odhadu cambridgeských lingvistů přejímá angličtina slova z více jak sto padesáti jazyků světa.

Lze předpokládat, že s rozšiřováním angličtiny mezi lidmi, pro něž není rodným jazykem, se bude angličtina přizpůsobovat regionálním poměrům. Místní výrazy, slang a upravená výslovnost udělají nové typy jazyků, vycházející z americké a britské angličtiny. (Podobný proces čekal latinu, která se přetransformovala v dnešní italštinu, francouzštinu, španělštinu a portugalštinu.)

Novými jazyky, které mají původ v angličtině, se mluví již dnes. Byly dokonce vydány slovníky asijské, australské, karibské a jihoafrické angličtiny, obsahující výrazy pro Američany či Brity neznámé.

Nesmazatelné je to, že pro největší počet lidí na Zemi není prvním jazykem angličtina, ale čínština. Plyne to z počtu obyvatel Číny, lidí, kteří zde mluví mandarínskou čínštinou je zde asi přes sedm set dvacet šest tisíc. Zbytek populace Číny mluví desítkami malých, vymírajících jazyků či dialektů. Na druhém místě je angličtina, kterou jako první jazyk užívá čtyři sta dvacet sedm tisíc lidí. Za nimi teprve následuje španělština (asi 266 000 lidí), hindština (asi 182 000 lidí), arabština (asi 181 000 lidí), portugalština (asi 165 000 lidí), bengálština (asi 162 000 lidí), ruština (asi 158 000 lidí), japonština (asi 124 000 lidí), němčina (asi 121 000 lidí) aj.

Vznikli-li dnešní jazyky rozrůzněním z jednoho jazyka (či jazyků), probíhá dnes proces opačný, takový Babylon naruby. Masový vývoj turistiky sbližuje nejvzdálenější oblasti. Telekomunikační technologie a internet poskytují stejné informace lidem z celého světa. Lidé mohou nakupovat stejné zboží v obchodních centrech mezinárodních společností. Nikdy předtím jako dnes neplatí rčení, že svět je malý, stala se z něj jedna malá vesnice, kde si každý s každým může rozumět. Vracíme se snad do šťastných dob před Babylónem?

Jazyky, jimiž hovoří malé počty lidí, mizejí. Jejich zánik je pro lidstvo ztrátou, protože každý jazyk je božský a nekonečný jako mystérium živého organismu. Tento vývoj je zřejmě však nezadržitelný a tak se zřejmě za nějakou dobu dostaneme zpět k Babylonu.

 

     Nejstarším jazykem řecké jazykové větve je mykénština (Kréta a pevninské Řecko); zpočátku byla zapisována pomocí (dosud nerozluštěného) lineárního písma A. Zhruba od 14. století př. n. l. se začalo používat lineární písmo B, kterým jsou psány první dochované písemné památky (tabulky z Knóssu). Lineární písmo B rozluštil roku 1952 Michal Ventris, pokračovali J. Chadwick a Antonín Bartoněk.

     Další podoba řečtiny pochází z 8. století př. n. l. z Itálie a Řecka.

Během 5. a 4. století př. n. l. dosáhla řečtina své klasické verze. Neexistuje však jednotná podoba, starořečtina je spoluvytvářena jednotlivými dialekty. Každý kmen pěstuje ve svém nářečí určitý literární druh:

Dórové → dórština (sborová lyrika)

Attičané → attičtina (tragédie, fil., politologická próza)

Iónové → ionština (epika, historiografická próza)

Aiolové → aiolština

     Moderní (nová) řečtina (novořečtina) má své počátky v řečtině období helénistického, kdy na základě hlavně antického dialektu postupně vznikal tzv. koiné dialektos – obecný řecký jazyk, dnes nazývaný dhimotikí ghlósa.

     Ve srovnání se starou řečtinou docházelo v této době (3. století př. n. l. – 3. století n. l.) ke změnám ve výslovnosti: melodický přízvuk se měnil v dynamický, zanikly rozdíly mezi krátkými a dlouhými samohláskami, dvojhlásky se začaly vyslovovat jednoslabičně. K podstatným změnám došlo i v tvarosloví, během vývoje jazyka se prosazují tendence analytické (řada časů se u sloves vyjadřuje opisy, ve skloňování dochází k redukci pádů atd.).

Tyto tendence zesílily zejména po 6. století, kdy se řečtina v mnohonárodnostní byzantské říši stala nejen jazykem kultury, jako dosud, ale také jazykem církve a úředním jazykem, který zcela vytlačil latinu. Jazykové změny se vyznačují i silnými místními zvláštnostmi, protože v různých oblastech působily odlišné ekonomické a kulturní vlivy. Přes všechny vlivy okolního světa a přes všechny své vnitřní obměny zůstala podstata slovního fondu řečtiny až do současnosti nezměněna.

Od starořečtiny neexistovala jednotná forma, byla však sjednocena v tzv. Κοινή = přepsáno do latinky: (koiné) = "starší řečtina" a na základě ní vznikla: Ελληνική (γλώσσα) = přepsáno do latinky: Elleniké (glóssa), tj. doslova v překladu z novořečtiny do češtiny: Řecký (jazyk) = to je název pro dnešní novořečtinu.

Ve světě byla záhy používána latina - lingua latina = tj. doslova jazyk latinský = latina.

Balto-slované (Slované)

     Oblast i doba vzniku slovanského etnika byly dlouho nejasné a stále jsou předmětem mnoha sporů. O Slovanech totiž dlouho neexistovaly písemné zprávy, neboť se vyvíjeli daleko od civilizací, které by o nich písemné zmínky mohly zachovat. První nezpochybnitelné písemné zprávy o Slovanech (označovaných jako Slovieni, Sclavini, Anti, Veneti nebo Venedi) pocházejí až ze 6. století z pera byzantského historika Prokopia z Kaisareie a gótského historika Jordana. Někteří historici se však domnívají, že o Slovanech (ovšem pod jiným pojmenováním) se ve svém díle zmínili už Hérodotos z Halikarnassu v 5. století př. n. l. a Tacitus nebo Plinius Starší ve 2. století n.l.

      V 19.století byla hlavním předmětem diskuse otázka, kde se Slovanstvo vyvinulo. Stalo se tak na místě, kde je zachytily první historické zprávy a kde žili ve středověku (autochtonní teorie), nebo se slovanské etnikum konstituovalo na omezeném místě, v tzv. pravlasti, odkud se později rozstěhovalo na mnohem rozsáhlejší teritorium (migrační teorie).

Dnes převažuje názor, že Slované se jako etnikum konstituovali někdy v době bronzové v oblasti smíšených lesů ohraničených na západě středními toky řek Visly nebo dokonce Odry, na východě Dněprem a jeho přítokem řekou Prypjatí a na jihu karpatským obloukem. Z této tzv. pravlasti se ve druhé etapě stěhování národů v 6.- 7.století rozšířili na obrovské plochy střední, východní a jihovýchodní Evropy, kde se promíchali s původní populací a kde potom vznikly dnešní slovanské národy.

Starověké civilizace

Starověk první historické období odkdy známe písmo. Neexistují slovníky ani gramatiky (jen zlomky) => x starověké civilizace mají i lingvistické památky. 

Ostatní civilizace se také zabývali lingvistikou (existovali písaři, kteří se museli učit někde písmo, museli být i tlumočníci, kteří se museli také učit) – tyto civilizace patří do prehistorie (Májové – nemohli se dochovat památky, psali na kůru stromů, památky se nedochovaly pouze v muzeích v Drážďanech a Madridu – tři zachované dokumenty po májích).

Stará Indie

Dochovala se nejstarší gramatika jazyka = sanskrt.  Napsána Paninim: 4. / 5. století př. n. l. = Osm knih: je psána sútrovým stylem (sútra = nit). Nepodávají ucelený výklad, je třeba komentáře, které se taky psaly. Gramatika Paniniho – 1. Nejstarší dochovaná gramatika jazyka (Panini cituje 64 svých předchůdců = dlouhá tradice), ukazuje stav konkrétního jazyka před dvěma a půl tisícem let 2. 

Mnohem později 18. / 19. století dává impulz k vytvoření moderní srovnávací a historické gramatiky 19. Století = směr, který převládl po celé 19. Století = 1. Období vědecké = moderní lingvistiky. Poprvé se užívají systematicky vědecké metody. (Basra 7. Století také teze, která se ztratila v nesmyslném…) 

Paniniho lingvistika: 

Fonetika založena na slabice (souvisí se slabičným jazykem = hindština, sanskrt), rozdělení na slovní druhy, lingvistické termíny (kořen slova, sufix). Popis jazyka, který zanikl, předcházejícího jazyka

Pozn. K fonetice: liší se od moderní fonetiky = základní jednotka slabika ne hláska – 60. léta 20. století použití spektrografů, sonografů – na čas se potvrdila stará teorie, že základní jednotkou je slabika => přístroje vynalezené Američany ke konci 2. války – spektrální rozbor jazyka  - filtry, které propouštěly určitou frekvenci a vytvářely černobílé mapy.  S vyslovení závěrové hlásky je vyslovena i neurčitá samohláska => vede k otázce, zda není základní jednotkou skutečně slabika. 

Otázka, proč se říká konsonanty a vokály (z Říma): „hlasná písmena“, která zní jen s něčím jiným.

Řecko, Řím: i zde lingvisté píší práce lingvistického charakteru

Presupozice v jazyce = něco co se s jistotou dá předpokládat na základě jisté výpovědi i když to v ní není řečeno (To pivo mě chutnalo = Pil jsem pivo). Nový termín => později se zjistilo, že Aristoteles také popsal něco podobného. 

Atické období: Sokrates, Aristoteles, Platón: zabývali se také jazykem (nepsali gramatiku)

2-1 stol př. n. l.: gramatiky Řečtiny Aristarchos, Dionýsios = gramatika v řečtině – rozdělení slov do osmi slovních druhů (jméno, sloveso, adverbium, spojky, členy…) = popis jazyka Homérových eposů

Později Římané převzali jazykové názory od Řeků – aplikace na své podmínky, tzn. na latinu (místo členů vymysleli citoslovce). Gramatik stále víc 1. 2. století př. n. l. Priscianolog (Priscianus) – opisováno ve středověku

Středověk: realisté/nominalisté spory o universalia. Z hlediska lingvistiky byla základem vzdělávacího systému scholastiky: Trivium (gramatika latiny) od 5. do 15. století, Kvadrivium

=> v klášterech určitý druh filologie, mniši se zajímali pouze o latinu – ostatní jazyky označovány jako lidové = dialekty nevhodné pozornosti. 

Renesance přináší pronikavou změnu – lingvisté zájem o národní jazyky. Vznikají gramatiky jiných jazyků než latiny. 

=> vývoj se velmi zrychluje

Renesance a humanismus (15. – 18. století)

Zpět Středověk: cca 1000 let, ucelené období v lingvistice se toho moc nedělo. Metoda výuky artes liberales – gramatika výhradně latinská. Koncem středověku: tendence přípravy nového období 

Mistr Jan Hus kol. 1400 De ortographia bohemica – navrhl změny pravopisu, které jej později velmi ovlivnili => „předběhl svou dobu“ v Evropě se o gramatiku nikdo nezajímal.

Dante Alighieri: také předchůdce, zachytil ve své práci všech 14 italských dialektů, zemřel na poč. 14. Století, patří do středověku. V Itálii začala renesance už ve 14. Století. Má své místo v italské filologii. Nedospěl k vědeckým výsledkům – pouze analyzuje a dochází k tomu, že žádný z nich nemůže složit jako základ pro spisovnou italštinu. Úvahy o původu dialektů jsou chybné – vyvinuly se údajně z provensálštiny. 

7. století: v arabštině různé teorie všímající si gramatiky a fonetiky, v tehdejší Basře (dnešní Irák). 

Evropa: kol roku tisíc, sepsána gramatika islandštiny – pokus popsat gramatické jevy. Autor není znám. 

14. století první pokusy o sepsání gramatiky, došlo pouze k sepsání fr. věd. 

Renesance do Evropy 15., 16. století výrazné změny v Evropském myšlení a lingvistice => celkový obrat. Lidé se více pohybují, stěhují do měst, do nového světa, setkání snovými jazyky, kulturou, přírodou => důsledky na Evropské myšlení (v umění nové směry – perspektiva, jásavé barvy. Tanec – tance dvojic, v myšlení – středověký člověk zvyklý, že život na zemi je život v slzavém údolí, ale po smrti následuje ráj, naopak v renesanci je třeba žít život teď a tady a nečekat na posmrtný ráj)

· Myšlení se obrací proti církvi – nové objevy ve vědě. Koperník popírá geocentrickou soustavu, objevuje se knihtisk = rychlé šíření knih… 

Vznikají nové vědní obory: astronomie, fyzika, matematika vydělené z teologie, staví se proti ní. V rámci křesťanství se objevují reformní názory kritizující dosavadní stav církve, vysoké církevní hodnostáře – vznik sporů, rozštěpení křesťanství na katolíky a protestanty = války. Proudy mezi sebou bojují (Třicetiletá válka…). 

To vše souvisí i s obdobím humanismu

Martin Luther: sto let po Husovi kritizuje vysoké hodnostáře a způsob jejich života 1517 přibyl na vrata ve Wittenbergu požadavky – pak se musel skrývat, přeložil nový zákon do hornoněmeckého dialektu = místo v dějinách německé lingvistiky. Stal se později základem pro spisovnou němčinu. 

Podobně Bible Kralická u nás – stala se později pilířem moderní spisovné češtiny

Humanismus: evropské hnutí, návrat k antice = kolébka kultury. Upozornění na změnu latiny a to v její neprospěch. Vzorem latina klasiků např. Cicerona. Heslo humanistů ad fontes = k pramenům. 

Z lingvistického hlediska: v renesanci a humanismu se lingvisté nezajímají jen o latinu, ale zkoumání i vulgární (lidové, národní) jazyky => velký přínos lingvistice, objevují se moderní gramatiky jazyků 1492 gramatika Španělštiny (dobyta Granada, Kolumbus do Ameriky…) o tři roky později gramatika dialektu. Postupně se začínají objevit další gramatiky 1530 gramatiky francouzštiny, později gramatiky angličtiny. 1507 gramatika jazyka Aztéků, později jazyka Inků. 

U nás: gramatiky češtiny: Blahoslavova gramatika česká 1570 není úplná. Vavřinec Benedikt 1578 sepsal 2 gramatiky již úplné češtiny.

Gramatické otázky se řeší v souvislosti s biblí Kralickou – významné dílo, vliv na vytváření spisovné češtiny.  

Erasmus Rotterdamský: humanisté chtěli zabránit válkám, Erasmus si dopisoval s panovníky, aby válkám zamezil

Jan Ámos Komenský: původně podobné protiválečné názory, zažil třicetiletou válku. Reformoval školskou soustav, jeho vzorem Erasmus. Po Husovi byl prvním naším lingvistů. Jeho názory: tři okruhy – vyučování cizím jazykům, provedeno několik reforem, tři třídy, napsal konkrétní mluvnice a učebnice. Jeho učebnice a metodologie byla výjimečná, používali se v celé řadě různých zemí – teorie a praxe jazykového vyučování. 

Lexikografická práce Tezaurus lingue bohemite. Tento slovník zničen při požáru Lešna. Díky Komenskému bylo Lešno vynecháno Švédy z úcty Komenskému – vypálilo ho polské vojsko. Komenský přišel o své práce a o svůj majetek. 

Kromě toho, že v renesanci a humanismu se kladl důraz na národní živé jazyky. Pokud šlo o latinu, vraceli se ke klasické. Objevují se také vícejazyčné slovníky. V češtině 1603/5 dva slovníky – Veleslavínovi slovníky Nomenclator… linguis, Silva… linguis. Kromě gramatik a slovníků objevují se i práce všímající si hluchoněmých a jejich výuky. Všímají si pravopisu, objevují se různé reformy. 

Ve Francii: rozvíjí se kartezianství – René Descartes – snaha vytvoření obecné moderní teorie, rozbor současných jazyků. Ještě V 18. století jsou tvrzení o jazyku většinou nesmyslné.  

· Celé předvědecké období, tvrzení o jazyku nepřijatelná

· Theos = řečina, Dia – latina, Gots – germánské jazyky

Poč. 19. Století srovnávací vědecká lingvistika

V 19. Století moderní vědecká lingvistika, posl. 200 let 

a) 19. století historicko srovnávací

b) 20. století strukturalismus, vznikají nové disciplíny

Srovnávací = porovnání gramatik nejrůznějších jazyků, rozvoj fonetiky, snaha prokázat příbuznosti jazyků, klasifikace do rodin = jazyky příbuzné, takové, které vznikly ze společného prajazyka

Indie: soudce Jones působící v Kalkatě zjistil, že – sanskrt – zaniklý, 2000 let nepoužívaný jazyk, je v mnoha ohledech podobný angličtině. 

Rasmus Rask: patří k zakladatelům historické srovnávací, Franz Bopp, Grümm – zasloužil se o větev historickou

Rask: 1814 kniha, souhrn hlavních názorů srovnávací historické gramatiky, popis norštiny (islandštiny); psal dánsky

Bopp: o dva roky později publikuje podobnou knihu, je psána v němčině a byla lépe zaregistrována

Konec posl čtvrtiny 19. Století mladogramatické hnutí. 

Význam historicko-srovnávací lingvistiky => poprvé uplatněny systematicky vědecké metody, seriózně se zabývají jazykem, přinesla některé dosud platné poznatky: 1. Rozvoj fonetiky; 2. Genetická klasifikace jazyků

=> porovnávání sanskrtu s angličtinou, němčinou, snaha určit příbuznosti, jazyky které se opírají o stejný prvek => museli se zabývat i fonetikou – znamená její rozvoj

Germánský prajazyk není úplně znám x románské jazyky – je znám původní jazyk = latina

Podle polohy jazyka klasifikace hlásek
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· Děti se nejprve učí tyto samohlásky, protože jsou na hranicích

Wilhelm von Humboldt: zajímal se jediný o živé jazyky, zabýval se spíše antropologií. Některé jeho teorie o národním duchu – uplatnění v druhé pol 20. Století, v teoriích relativismu

August Schleicher: vystudoval biologii, ve 40. letech se začal věnovat filologii, lingvistice, kolem roku 1840 – snaha převést darwinovy teorie do jazyka – jazyk jako živý organismus který se rodí, roste, stárne a zemře. Přirovnání vývoje jazyků ke stromu – kmen – prazákladní jazyk, větve se dále rozdělují na jednotlivé rodiny, jazyky…

Ad 1) Fonetika se velmi rozvinula: první polovina 19. století přímé pozorování, ve druhé polovině, přístroje zpřesňující práci fonetiků => později velká krize ve fonetice, každý vyslovuje stejné hlásky jinak, jedné hlásce odpovídá obrovské množství zvuků. V průběhu 19. Století se rozvinula fonetika velmi silně a to hlavně artikulační.

Ad 2) Dnes se rozlišuje 20 rodin – stále nové a nové souvislosti mezi jazyky. Některé rodiny početné (nejlépe prozkoumány indoevropské jazyky z praindoevropského prajazyka, asi 12 rodin (slovanské, keltské, chetitština, sanskrt, bengálština, hindština, cikánština, arménština…)). Existují i rodiny o jednom členu = izoláty (baskičtina – zřejmě z oblasti Kavkazu, dnes v Pyrenejích)

Nostratická teorie: 60. léta, považuje 6 z 20 rodin za příbuzné

Od 1875 – 20. Století: mladogramatické hnutí, vzniklo na univerzitě v Lipsku, student uveřejnil článek o tom, co si myslí o vzniku jazyků => střet dvou generací, staří (vyučující na univerzitě) proti mladým (studenti)

1. pol. 19. Století Jacob Grimm: teorie o hláskovém posouvání v germánských jazycích – ve všech germánských jazycích jsou neznělé souhlásky tam, kde v jiných jazycích jsou znělé. Měl spoustu výjimek – přišel student (mladogramatik) a vysvětlil výjimky => jazykový vývoj nezná výjimek, jsou zákonité. 

=> vyvrcholil celý monopol historicko-srovnávací gramatiky – objevují se nové směry, které neměli nic společného (kazaňská škola, rozvoj v Kazani v carském Rusku hlásají teorie předzvěst strukturalismu)  

1. pol. 20. Století strukturalismus v jazykovědě ve druhé polovině – pomezní disciplíny (dvě / více tradičních disciplín).

Strukturalismus

Předchůdci již na konci 19. století v kazaňské škole de Courtenay, Krušovskij. Tato škola nebyla příliš známa (zmiňuje se o nich až F. de Saussure)

F. de Saussure – švýcarský lingvista, pocházel z francouzské rodiny. Předci lidé angažovaní v hugenotském hnutí. Nejprve studoval chemii, po prvním ročníku 1875 přešel do Lipska (doba vzniku mladogramatického hnutí, spor generací), začal se věnovat lingvistice

V 21 letech napsal významnou studii o vývoji indoevropských hlásek, již zde „jakoby“ naznačuje jiný přístup. Pojímá jazyk, jako celek všímá si vztahů, které jsou mezi jeho prvky => tento článek nevzbudil téměř žádnou pozornost. Od té doby psal čím dál méně, 1980 do Francie, 1891 se měl stát vedoucím katedry, musel by převzít fr. Občanství – odchod do Ženevy

1907 – 1911: přednesl tři kurzy obecné lingvistiky = nové pojetí lingvistiky, které nemělo obdoby. Saussure už nic nepsal => 1916 jeho studenti vydávají kurs obecné jazykovědy => převrat v lingvistice, zakladatel jazykového strukturalismu. Jsou zde vyloženy všechny nové základní myšlenky

1. Dichotomie = opozice diachronní x synchronní. Dokazuje, že plné oprávnění má i metoda synchronní, vedle diachronní. Obě jsou správné (strukturalisté upadli do druhé krajnosti).

2. Jazyk chápán jako systém – (voda H2O nejsou molekuly jen tak na hromadě, ale mají mezi sebou vztahy / hra v šachy – důležitá je funkce jednotlivých figurek (není důležité, jak figurka vypadá, ale důležité jsou vztahy). Souvisí s dichotomií existence vztahů => synchronní studium umožňuje zkoumat vztahy mezi prvky

3. Dichotomie langue x parole (jazyk x promluva / řeč) langue majetek celého jazykového společenství = systém jazyka. Parole konkrétní promluva pronesená určitým mluvčím v určitém čase na určitém místě. Mluvčí aby mohl parole pronést, potřebuje langue (= abstrakce z různých parol)

4. Teorie jazykového znaku – sémiologie, zkoumá všechny znaky, které nás obklopují. Sémiologie – v rámci ní lingvistika – o znacích jazykových (v Americe 30. / 40. Léta deskriptivismus – vytvořila se nauka o znacích, Charles Morris nazval ji sémiotikou). Znak má dvě části:

Zvukový obraz

Signifiant (označující)

Pojem


Signifié (označované)

 3 hlavní vlastnosti: 

a) Arbitrárnost: libovolnost. Mezi označujícím a označovaným není žádný vztah závislosti, je to věcí konvence. X jsou slova, kde vztah existuje = zvukomalebná slova. Existuje v nich logický vztah (kukačka… šišlat…)

b) Lineárnost: pro jazyk je charakteristické, že jednotlivé znaky se řadí jedině jeden za druhým. Myšlenka toho co chceme sdělit není nikdy lineární je složitě strukturována. Slovosled – každý jazyk si nutně musí vytvořit pravidla slovosledu. 

c) Diskontinuita – svět, který nás obklopuje je kontinuum, není rozhraničený, jazyk si z kontinua vybírá – vzniká ohraničenost = diskontinuita (židle – jak ještě může vypadat a jak už ne). Svět, ve kterém žijeme = mlhovina, jazyk abychom si ji ohraničili.  Jazyky se liší v tom, jak diferencují mlhovinu (ve slovníku 1 výrazu českému odpoví 20 anglických a naopak). 

Sémiologie = Saussurův termín nauka o znacích

Sémiotika = Morrisův termín pro nauku o znacích

Sémantika = nauka o významu (jedna ze tří složek sémiotiky)

Pražská škola 1926-39 první housle v lingvistice ve světovém měřítku

Kodaňská škola – na počátku dva Dánové, na poč. 30. Lech ohlašují vznik kodaňské školy, hl. reprezentant Luis Hjelmslev, zakladatel školy, autor mnoha teorií, druhý Vigo Brendal

Glosematika – měla by platit pro rozvoj jakéhokoliv přirozeného jazyka, hl. rys aplikace matematické metody, nové termíny, (kritika – některé z těch termínů byly zbytečné), precizní matematický postup při definici jazykových jevů. 

Hlavní termíny: systém a proces, protiklad dvou jevů 

Proces – tak jak se slova za sebe staví a vytváří větu

Systém – číst – konjugace slovesa patřící do systému jazyka

Konstatace

Hjelmslev vytvořil novou teorii jazykového znaku, komplikovanější než Saussurova (dvě složky označující a označované). Neexistují dvě složky znaku, ale čtyři složky:

1. Obsah a výraz (odpovídá Saussurovým termínům)

Výraz – substance výrazu souhrn všech hlásek a všech zvuků, které mohou vytvořit mluvidla člověka, každý jazyk si z tohoto neomezeného množství zvuků vybírá pouze některé, které používá – liší se od jazyka k jazyku (praxe – učení se jazyku = nebezpečí použití zvuků osvojené z mateřského jazyka užití českých souhlásek a samohlásek tam kam nepatří)

X (světelný zdroj)

Síto

Kontinuum (soubor všech zvuků)

Obsah: svět, který nás obklopuje (mimojazyková skutečnost) je neohraničené kontinuum ze kterého si vybíráme určité části, které pojmenováváme. Založeno také na principu síta. Každý jazyk jiná číst => výběr jiné části mlhoviny. 

· Každý jazyk má jiné síto, nelze být zcela bilingvní, patrnost ve fonetice  

a) obsah – substance (cosi nerozlišitelného) a forma 

Kritici vyčítali formalismus – důraz na formu, utíkal jim obsah

Metajazyk: po nástupu počítačů znovu-zájem o termín metajazyk = kterýmkoliv konkrétním jazykem můžeme popsat cokoliv včetně jazyka samotného – ovšem toto je z hlediska vědeckého nebezpečné, protože popis něčeho tím samým zanesená užití jedné věci dvakrát. Hjelmslev na to poukazuje. Toto si lingvisté a filologové uvědomovali – rozlišení jazyk nástroj popisu x jazyk objekt popisu. Mluvím-li o češtině jako o jazyku – jazyk, který používám metajazyk druhého stupně atd. nutné rozlišení jazyk x metajazyk.

Vznikala ve 30., 40. letech a rozvoj do poloviny 50. Let

Existovali různí strukturalisté i v jiných zemích (Francie)

André Martinet: jako důstojník francouzské armády padl do německého zajetí. V táboře kde byli důstojníci z celé francie => provedl zde dialektologický výzkum, spolupráce s pražskou školou a rozvíjel některé její teorie. Po válce odjel do USA a žil v New Yorku, vydával časopis Language, organizoval napsání knihy Langage (langa:ž) (snaha sepsat vše co bylo známo o jazycích a lingvistice – 50. léta), dvojí artikulace lidské řeči – ta se liší od jiných dorozumívacích systému – je pro ní charakteristická svojí artikulace – písmena a hlásky. 

Rozvoj lingvistiky v SSSR – po bolševické revoluci 1917, prosazování Nikolaj Ja. Marr – byl již ve 20. letech znalec kavkazských jazyků, teorie o čtyřech elementech lidské řeči (sal / jol / ber / rož) názvy čtyř původních lidských kmenů, a mícháním těchto názvů vznikly všechny jazyky světa – poté na stranu oficiálních struktur – filologie na základě marxistické teorie – nové učení, závěry stejně šílené jako ve čtyřech elementech., tvrdil, že každý jazyk má dvě navzájem dvě odlišné podoby (vykořisťovaných x vykořisťovatelských tříd – toto až do roku 1950, v důsledku toho vznikla v ruské lingvistice obrovská škola. 1950 v listech Pravda – na jaře se objevuje nesmělá kritika nového učení, později mnoho lidí proti této kritice, stále jediná možná lingvistika, diskuze až do léta – poté se objevuje článek Stalina, který toto učení zkritizoval – od té doby Stalin označován, za nejlepšího lingvistu všech dob. Myšlenky strukturalismu až do roku 1950, konec éry strukturalismu v Evropě, přechod k pomezním disciplínám (matematická lingvistika…), v 60. letech patří sovětští lingvisté k nejlepším zejména v matematické lingvistice.

Moderní lingvistika má trvání po 200 let. Srovnávací-historická, celé 19. Století, vyvrcholila mladogramatiky a vznikem nových směrů. 20. Století – v první polovině strukturalismus, v druhé polovině pomezní disciplíny

Pomezní disciplíny

= na pomezí dvou nebo několika tradičních disciplín. Po druhé světové válce, změna situace ve vědě, kombinace dvou a více tradičních disciplín. Kombinace metod obou věd. 

- Generativní a transformační gramatika Noama Chomského. Matematika a lingvistika (použití axiomů…). Vznik 1956, neúspěšnější pokus aplikace matematiky v lingvistice. 

Matematická lingvistika: tři části, dvě teoretické (kvantitativní a algebraická), jedna aplikace v praxi (strojová = počítačová lingvistika)

Pozn. Kvantitativní lingvistika starší kořeny, některé věci se projevovali již v 19. Století, např. knihtiskaři (velké množství jednoho písmena (písmeno a), malé množství jiného => různá četnost výskytu, frekvence)

1. Kvantitativní lingvistika

Frekvenční slovník: slova řazena podle frekvence. Nutné mít různé texty z nejrůznějších stylových oblastí => text o délce milion slov, a počítá se kolikrát každé slovo tam je…

U nás 1. slovo je spojka „a“, frekvence 5 % (každé 20 slovo), prvních deset nejčetnějších slov pokryje již 20% z textu = 1/5. 2. slovo „být“ => nutné znát také gramatiku! => projev ekonomice v jazyce, nejčetnější slova jsou často nejkratší!  Existují rozdíly i mezi jazyky – spojky, členy – různá pořadí. 

V češtině existuje slovník z 60 let (Jelínek, Těšitelová a …). Počítače se nepoužívaly, slovník se zpracovával ručně. Existuje i slovník slověnštiny, autorem… 

Rozsah textu, oba slovníky srovnatelné, nedají se srovnávat výsledky českého se slovenským. Jedním z rozdílů – u nás jakýkoliv výskyt slovesa býti pod heslo BÝT. Ve slovenském byly tvary, ve kterém byly slova nacházena => rozdílné metody.

Zkoumání jevů z hlediska kvantitativního, vznik exponenciální křivky => existují jevy s vysokou frekvencí – a s nízkou


Již Morse při tvorbě morseovy abecedy – frekvence
2. Algebraická lingvistika, nejlepší přístup Chomského generativní, ale jsou zde všechny metody, které nejsou statistické, tedy ne algebraické. 
Rusko – Olga Kulanina, snaha vymyslet jinou metodu vhodnou i pro jazyky syntetické (s deklinacemi a konjugacemi). Obdoba Chomského generativní – neujala se.
3. Počítačová = strojová lingvistika – práce s jazykem na počítači (užití dvojkové soustavy v počítačích: 0, 1). 
Jakobsonova teorie binarismu vzniklá při rozkladu slovesa, snaha aplikovat závěry Trubeckého => důležité privativní opozice. 
Kognitivní věda, lingvistika – jak poznáváme svět okolo sebe pomocí jazyka. Jaká je jeho funkce v poznání. Rozdíly mezi jazyky, teorie jazykového relativismu každý člověk poznává svět pomocí jazyka, rozdíly mezi jazyky
Hudební paleografie

Hudební paleografie (nauka o hudební notaci) se zabývá popisem a výkladem různých notačních systémů evropské hudby, jejichž znalost je opět podmínkou správného čtení a kritického vydávání hudebních pramenů.

Hudební věda shrnuje veškeré vědní obory, zabývající se tónem jako elementem hudby, hudebním projevem od nejjednoduššího až po nejsložitější, vnímáním tónů a hudby i procesem hudebního tvoření, a to po stránce historické, teoretické i praktické. G. Adler navrhl toto roztřídění hudební vědy: I. Historické: a) notové písmo, b) uměl. forma, c) teorie, d) nástroje. -II. Systematický díl: a) Spekulativní teorie (harmonika, rytmika, metrika), b) estetika, c) pedagogika (všeobecná nauka hudební vědy, nauka o harmonii, kontrapunktu, skladbě a instrumentaci, metodika), d) muzikologie hudební vědy - etnografie). H. Riemann má jednodušší dělení na akustiku, fyziologii a psychologii hudební vědy, estetiku, teorii a hudební vědy, dějiny. Akustika je spíše jedna z pomocných věd, neboť jejím předmětem je tón jako jev fyzikální, ne hudební. Jen někt. její kapitoly budou v těsnějším vztahu k vlastní hudební vědě. Fyziologie hudby se ubírá procesem hudebního slyšení, reakcí sluchových orgánů na objektivní podnět z vnějšku, jímž je tón či skupina tónů. Psychologie hudby, která se od fyziologie vždy více osamostatňuje, se zabývá vším, co k pasivnímu smyslovému zaznamenání tónu nebo tónového komplexu přidává aktivní zpracování tohoto vjemu naším vědomím. Teorie hudby náleží do hudební vědy svojí spekulativní částí, která vykládá podstatu melodických, harmonických, rytmických a jiných hudebních fakt. Pedagogické užití těchto poznatků patří do hudební vědy jen částečně, snůška praktických pouček a pravidel, jaké shledáváme v největší části starších učebnic harmonie, kontrapunktu, skladby a instrumentace nepatří do hudební vědy vůbec, ač tam mechanicky bývají zahrnovány. S teorií hudby se blízce stýká dnešní estetika, právě tak jako dřívější užívala vydatněji přispění psychologie. Vysvětluje formové i obsahové znaky hudebního krásna, rozebírá vnímání huby i tvůrčí proces. Nejobsáhlejším odvětvím hudební vědy jsou dějiny hudby se všemi úseky, zpracovávajícími dějiny notového písma, hudebních nástrojů, teorii (její historický vývoj), biografiku, formy. Vyvrcholením hudební historie je pragmaticky zpracovaný výklad vývoje dobových a individuálních slohů v hudbě, vycházející z přesných hudebních poznatků a zapojený do všeobecně kulturního rozvoje. Nejnovějším odvětvím hudební vědy je tzv. srovnávací hudební věda (to, co Adler míní „muzikologií”): konfrontuje zásady teoretické i estetické, platné v našem hudebním umění, s poznatky, získanými zkoumáním lidové hudby, hl. primitivních národů nebo takových, kteří dospěli k jinému tónovému a hudebnímu systému. Hudební sociologie, zabývající se vlivem společenských faktorů na hudbu a naopak, je zatím spíše metodou estetickou a historickým badáním, než samostatným oborem hudební vědy. Pomocnými vědami jsou vedle akustiky filozofie, logika, všeobecná fysiologie i psychologie, všeobecná estetika, paleografie, literární i všeobecné dějiny aj. Systematika rozvržení celé látky, ustavení hudební vědy jako samostatného vědního oboru a podrobnější, metodicky dobře vyzbrojené prozkoumání většiny problémů je teprve dílem 19. stol. Jednotlivé obory vystupovaly v různých dobách rozličně do popředí. Řekové a Římané dospěli (patrně na podkladě dnes neznámých hudebně vědních znalostí starších kultur, hl. egyptské) k celým systémům teoretickým, v nichž převládala u jedněch akustika s matematikou (Pythagoras a jeho škola), u jiných filosofie a etika (Platon), kdežto u největších dochází již k syntéze obojího a uplatnění stanoviska estetického (Aristoteles a Aristoxenos). Středověk usiluje o spojení antického dědictví s filozofickou scholastickou, přičemž snaha uchovat hudebně-teoretické znalosti jako privilegium zasvěcených nepůsobí nijak příznivě na jasnost výkladu. Praktická potřeba si vynucuje poté kompendium, určeného k vzdělání hudebních umělců, a vyvrcholením této literatury je v 16. stol. Glareanus a Zarlino, v 17. Mersenne, Descartes, Bontempi, Prätorius. Zároveň se též probouzí zájem historický, dosud zcela opomíjený, zprvu se obrací jen k antice, avšak v 18. stol. se setkáváme také s prvními dějinami celého vývoje (Hawkins, Burney, Forkel). V 19. a 20. stol. vedle děl, zpracovávajících samostatně celou historickou látku (Fétis, Ambros, Riemann, Oxford History of music, Adler) nabývají pro rostoucí rozsah materiálu převahy kompilace. Původní badání se soustřeďuje víc a víc do monografií, týkajících se určitého období, někt. hudebních forem v jejím historickém vývoji, někt. skladatelů nebo i jediného díla. Ostatní obory hudební vědy buď teprve nyní získávají pevnou metodickou základnu, např. estetika a psychologie hudby, nebo se seskupením nových poznatků tvoří fyziologie a srovnávací hudební věda). Souhrnné zpracování veškeré látky hudební vědy neexistuje. Jen velmi nedokonalými a v podstatných částech neúplnými pokusy jsou encyklopedie, napsané skupinou autorů, jako fr. Encyclopédie de la musique (zač. vych. 1912 pod vedením A. Lavignaca, pozd. L. de la Laurencin) n. něm. popularisující Handbuch der Musikwissenschaft (red. E. Bücken, zač. vych. 1927). Důležitou pomůckou pro celý soubor hudební látky jsou hudební slovníky, obsahující biografie. První takový zpracoval J. G. Walther (1752), dnes nejrozšířenější jsou angl. Groveův a něm. Riemannův. Jiné, částečně také starší slovníky, podávají buď jen věcnou část (Tinctoris 1474, Janovka, Rousseau) nebo jen biografickou a bibliografickou (Gerber, Fétis, Eitner). Z české hudby 20. stol. uveďme alespoň jména z historiografii Z. Nejedlý, V. Helfert, G. Černušák, J. Branberger, J. Borecký, O. Šourek, D. Orel, J. Hutter; z estetiky O. Zich, J. Bartoš; zv teorie a nauky o nástrojích L. Janáček, O. Šín, K. B. Jirák, M. Doležil, K. Hoffmeister, J. Mařák.
Nota je základní hudební grafický symbol. Představuje značku tónu. Pro její zápis slouží notová osnova. Úloha noty v hudebním záznamu je dvojí:

1) umístění noty v notové osnově určuje výšku tónu, 2) tvar noty označuje délku trvání tónu.

K přesné detekci hraného tónu slouží spolu s umístěním v osnově hudební klíč.


Noty zleva: celá, půlová, čtvrťová, osminová, šestnáctinová, dvaatřicetinová, čtyřiašedesátinová

Typy not z hlediska délky trvání:

celá 

půlová 

čtvrťová 

osminová 

šestnáctinová 

dvaatřicetinová 

čtyřiašedesátinová, atd.

Existují další znaménka, která noty prodlužují (tečka za notou, oblouček ligatury) či určují způsob hraní daného tónu. Zvláštní typem noty je pomlka. To je značka, která označuje délku trvání ticha - okamžiku, kdy nástroj nevydává žádný tón.

Jména not

Pro pojmenování not se používají písmena v pořadí C, D, E, F, G, A, H v pořadí podle stoupající výšky tónu. (V některých zemích (např. USA) se nota H označuje písmenem B. Snížený tón b se pak označuje jako B♭.) Tato písmena se neustále opakují. Po notě H následuje nota C (o jednu oktávu vyšší než první C). Tato sekvence se může teoreticky neustále opakovat, v praxi je počet opakování omezen schopností lidského ucha vnímat vysoké tóny a schopností hudebních nástrojů tyto tóny vyloudit. Komorní A má frekvenci 440 dvojkmitů za sekundu.

Noty se používají společně jako hudební stupnice nebo tónová řada. Zmínili jsme se, že v předchozím příkladu dvě písmena C dělí vzdálenost jedné oktávy. Jedna oktáva ale představuje 12 not chromatické stupnice. Abychom vystačili pro označení všech těchto not s pouhými 7 písmeny, musíme je v některých případech trochu modifikovat.

Dva základní modifikátory (předznamenání) jsou křížek a béčko. Toto předznamenání notu buď zvyšuje nebo snižuje o jeden půltón. Pomocí těchto značek tak vytvoříme dalších 5 not, které nutně potřebujeme k označení všech tónů v rámci jedné oktávy.

Symbol křížku je # (podobný jako znak na počítačové klávesnici #), béčko má symbol b (podobný jako malé b napsané kurzívou). Tato předznamenání se píší za jméno noty; například F# je nota Fis, Ab je As. V notovém zápisu se však píší bezprostředně před samotnou notu.


Křížek (#) zvyšuje notu o jeden půltón. K názvu noty se přidá koncovka -is.

# + c -> cis 

# + d -> dis 

# + e -> eis 

# + f -> fis 

# + g -> gis 

# + a -> ais 

# + h -> his

Béčko (b) snižuje notu o jeden půltón. K názvu noty se přidá koncovka -es.

b + c -> ces 

b + d -> des 

b + e -> es 

b + f -> fes 

b + g -> ges 

b + a -> as 

b + h -> hes (b)
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Notová osnova je systém složený z pěti hlavních čar (linek) a čtyř mezer určený k zaznamenání notového zápisu (not, pomlk a ostatních hudebních znamének).

Kromě pěti hlavních linek může obsahovat navíc pomocné čáry, jejichž délka však pouze mírně přesahuje samotnou notu. Nota může být umístěna na lince i v mezeře. Noty v notové osnově se čtou zleva doprava.

Hlavní čáry notové osnovy se počítají zezdola nahoru, pomocné čáry se počítají ve směru od hlavních čar (když jsou pod osnovou, počítají se směrem dolů, když jsou nad osnovou, počítají se směrem nahoru).





Příklad

Na přesné určení notového zápisu je potřeba klíč, který se nachází na začátku každého řádku. Klíč určuje tzv. referenční notu, od které se poté počítají všechny ostatní noty. Klíče se zpravidla volí tak, aby notový zápis obsahoval co nejméně pomocných čar.

Do notové osnovy se zapisují jednotlivé tóny tak, jak za sebou následují v diatonické stupnici ve směru zezdola nahoru a to střídavě na čáry i do mezer (když je první tón stupnice na čáře, druhý je v mezeře, třetí zase na čáře, atd.). Například pro stupnici C-dur v houslovém klíči je „jednočárkové C“ na první pomocné čáře, následuje tón „d,“ který je pod první linkou, „e“ je na první lince, „f“ je v první mezeře, „g“ je na druhé lince, „a“ je v druhé mezeře a „h“ je na třetí lince.

Tempo

Tempo určuje v hudbě rychlost pohybu v čase. Každá skladba má své tempo, které se v notovém záznamu vyznačuje buď příslušným názvem nebo číslicemi, představujícími počet dobových jednotek (čtvrťových not) za minutu.

Číselné označení se provádí v notovém záznamu zápisem tzv. BPM (beats per minute), tedy (doslovně přeloženo) počtu úderů za minutu. Slovní označení tempa představují na rozdíl od číselného nikoli přesný počet dobových jednotek za minutu, ale jejich přibližné rozpětí. Základem, od kterého se odvozují, je tzv. „normální rychlost“, která odpovídá klidové rychlosti lidského tepu, tedy 60–90 úderů za minutu, a představuje orientačně střední tempo.

Změny tempa uvnitř skladby jsou na příslušném místě notového záznamu vyznačovány slovně.

Pro všechna slovní označení se užívá výhradně italského názvosloví.

Velmi pomalá tempa:

Lentissimo/Adagissimo – nejpomalejší 

Grave – těžce (40/min) 

Largo – zeširoka, zdlouhavě (40–60/min) 

Lento – pomalu, rozvláčně 

Adaggio – zdlouha, zvolna, pohodlně 

Larghetto – zeširoka, zdlouhavě, ale méně než largo a více než adante 

Pomalá tempa:

Andante – krokem, volně, ale nikoliv zdlouhavě (60/min) Příbuzným tempem je např. andante con moto – rychlejším krokem. 

Andantino 

Sostenuto 

Comodo 

Maestoso

Střední tempa:

Allegro moderato – mírně rychle (80–88/min) 

Allegretto – trochu rychleji 

Animato

Rychlá tempa:

Allegro – rychle; 120–130/min. Příbuzná tempa jsou allegro con brio – živě, allegro con moto – hybně, allegro molto – velmi rychle. 

Allego assai

Velmi rychlá tempa:

Allegro vivace 

Vivo/vivace – 160/min 

Presto/molto presto/molto vivace – velmi rychle; 168–208/min

Prestissimo – nejrychleji 

Každé slovní označení tempa může mít v hudbě ještě jiný způsob užití. Běžně se tak pojmenovávají v některých útvarech, především sonátách, symfoniích, koncertech nebo komorních skladbách celé jednotlivé volné věty. Jako příklady mohou posloužit: Largo, druhá věta slavné Dvořákovy 9., tzv. Novosvětské symfonie, Adagio ma non troppo z violoncellového koncertu stejného autora či Andante cantabile ze Smyčcového kvartetu č.1 D dur, Petra Iljiče Čajkovského.

Změny tempa:

Pro zrychlení užíváme nejčastěji pojmů accelerando nebo stringendo. Pro mírné zrychlení se používá přidání formulace poco a poco piú …, pro silné zrychlení termínu molto (molto accelerando).

Pro zpomalení jsou užívány nejčastěji termíny ritardando – postupné zpomalení a ritenuto – náhlé zpomalení.

Neumy (v přesném překladu pokynutí, znamení rukou) jsou prvními předchůdci moderní symbolické hudební notace. Vznikly v raném středověku (v 8.století). Vyvinuly se z potřeby zaznamenat na papír liturgické písně. Mniši, kteří tento způsob záznamu zavedli, zapisovali tyto písně do kancionálů. Jednalo se o systém teček a tahů štětcem, které byly umístěny nad textem písně. Ačkoli tyto značky byly schopny vyjadřovat značnou hudební složitost, nemohly přesně vyjádřit výšku tónu (v tomto směru byl záznam jen orientační, protože neumy uváděly, naznačovaly jen melodický pohyb, resp.vývoj melodie, např. od tónu vyššího k nižšímu a naopak) ani metrum. Přesto byl záznam množstvím užívaných značek poměrně velmi složitý. Neumy sloužily spíše jako způsob zachování skladby pro toho, kdo už píseň znal, než coby prostředek přesné interpretace. Neumy také neměly nějaký přesný značkový rámec, existovalo mnoho rozdílů jak uvnitř homogenního kulturního prostředí, tak mezi jednotlivými kulturami. Velký rozdíl byl např. mezi neumami latinskými (západoevropskými) a byzantskými.

Příklady názvů a významu neumatických značek:

Punctum (bod) - jedna nota 

Clivis (declivis - nakloněný) - dvě noty, z nichž druhá je nižší 

Pes (noha) - dvě noty, z nichž druhá je vyšší 

Porrectus (porrigere - natahovat, do výše vztahovat) - tři noty, z nichž druhá je nižší 

Torculus - tři noty, z nichž druhá je vyšší 

Climacus (řecky: klimax - žebřík, schody) - tři nebo více sestupujících not 

Scandicus (scandere - stoupat) - tři nebo více vzestupných not, atd. 

Hudební takt

Hudební takt je krátký časový úsek skladby, ve kterém se střídají přízvučné a nepřízvučné stejně dlouhé doby.

Takty dělíme na:

celé (dvě celé doby, tři celé doby…) 

půlové (dvě půlové doby, tři půlové doby…) 

čtvrťové (dvě čtvrťové doby, čtyři čtvrťové doby = takt celý…) 

osminové (dvě osminové doby, tři osminové doby…) 
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